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S Z A L A G O S O D Á S . 
í r t a : Rapaics Raymund. 

Három képen elszalagosodott szárú növényeket 
mutatunk be. Ilyen rendellenes növények abban 
különböznek a rendes példányoktól, hogy rendesen 
hengeres száruk lapos, szalagszerű. Ez a növényi 
rendellenesség a gyakoribbak közé tartozik. Ilyen­
féle eltorzult növényeket nem kell sokat keresni, 
hamarosan találunk az erdőn is, a mezőn is. Alig 
van olyan növényfaj, amelynek példányai között 
még nem találtak elszalagosodott szárú alakokat. 
A szakirodalom sokezer elszalagosodott növényről 
szóló feljegyzést tart számon. 

étimargaréta (Chrysanthemum leucanthemum). Egyik szára elszalagosodott 
Vajda László felvétele Rahón, Máramaros megyében. 

Mi tulajdonképen az elszalagosodás? Ez a 
kérdés merül fel, amikor ezt a szakkifejezést 
halljuk. A kifejezés egyszerű hasonlaton alapszik. 
Onnan ered, hogy az elszalagosodott növény szára 
lapos, mint a szalag. H a azonban ebből a rend­
ellenesnek minősített jelenségből valamit meg 
akarunk érteni, nem elégedhetünk meg ezzel a 
kifejezéssel ; azt is kutatnunk kell, miképen 
keletkezik a szalagosodás. A rejtély titkához leg­
egyszerűbben úgy jutunk el, ha a bemutatott 
képeken a szár csiíesát koronázó fészekvirágzatokat 

nézzük meg jobban. Az ava­
tatlan szemlélő is hamarosan 
megállapíthatja, hogy az el­
szalagosodott szár csúcsán 
rendellenesen zsúfolt, rendelle­
nesen sok fészek van. Ez hatá­
rozottan mutatja, hogy az el­
szalagosodott szár tulaj don­
képen hosszában összenőtt 
több szár, mindegyik csúcsán 
egy-egy fészekvirágzattal, ezek 
azonban a szárak összeforra-
dása következtében a szalagos 
szár csúcsán összezsúfolódtak. 
A margaréta képén látjuk a 
rendes szárakat is, az elszala­
gosodott száron pedig meg­
olvashatjuk, hány fészek olvadt 
össze teljesen, hány csak a 
virágzati szár alsó részén. Igen 
tanulságos az ernyős-hölgymál 
képe is, ezen is összehasonlít­
hatjuk a rendes, és rendes 
ernyős virágzatot viselő szárat 
az elszalagosodott szárakkal. 

A legérdekesebb a pitypang 
képe. Ez a pitypangszár tulaj-
donképen négy tőkocsányból 
forradt össze, három tőkoesány 
teljes hosszában, miként a 
három nagy, kinyílt fészek 
mutatja — egy- a képen nem 
látszik, mert a másik oldalra 
fordult, — egy pedig csak a tő­
koesány alsó felében, ezért a 
negyedik, még k i nem nyílt 
fészeknek külön rövid nyele 
van. Ezen a rendellenes pity­
pangon azonban nem ez a leg­
érdekesebb. Miként mindenki 
tudja, a pitypang tövéből 
rendesen csak egy tőkoesány 
mered ki . A képen bemutatott, 
elszalagosodott szárú pitypang 
tehát elsősorban azért rend­
ellenes, mert négy tőkocsánya 
képződött. Hogy ezek hosszuk­
ban összeforradtak, már csak 
másodlagos jelenség, nyilván 
annak a következménye, hogy 



a négy tőkocsány szoro­
san egymás mellett kép­
ződött. 

Tudásvágyunk ezzel 
valamennyire kielégült. 
Tudjuk, hogy mi az 
elszalagosodott szár, nem 
egyéb, csak összenőtt 
több szár. De a kutató 
elme ezzel sem elégszik 
meg. Az okot is keresi. 
Azt is szeretné tudni, 
miért szalagosodik el a 
növények szára? 

Az ilyen kérdések ve­
lünk születnek. Mindenki 
tapasztalta már, hogy a 
kisgyermek nem fogy k i 
a kérdésekből, noha 
vajmi keveset ért a bár­
milyen egyszerű felele­
tekből, magyarázatok­
ból. A kutató elme is 
úgy kérdezősködik, mint 
a kisgyermek. Szinte alig 
fontos, mi a felelet kér­
désére, fontos csak az, 
hogy megkérdezhesse és 
elismételhesse : miért? 

Régi századokban, 
amikor a természetet 
még emberibbnek tar­
tották, a rendellenes­
ségeket a természet játé­
kának gondolták. Ma 
másképen felelünk a 
rendellenességek kérdé­
sére; a törvényszerűséget 
mutatjuk k i bennük. 
Közben ugyanis megvál­
tozott a természetről 
vallott felfogásunk. Egy 
idő óta azt tartjuk, 
hogy a természetben 
minden törvényszerű. A 
természet — így tanítják 
korunkban — nem ját­
szik, minden természeti 
jelenség természeti tör­
vények következménye. 
Természeti törvények 
nyilatkoznak meg tehát 
a rendellenességekben, a szalagosodásban is. 

Maradjunk egyelőre a szárak összenövésénél. 
Ez valóban törvényszerű jelenség. Sok olyan 
növényt ismerünk, amelynek szára több szárból 
forradt össze. íme, a csodatölcsér (Mirabilis 
jalafia) példája. Ezt a szép virágot mindenki 
ismeri. Virágleple vékonycsövű, laposkarimájú. 
Az estikék közé tartozik, virágai napos időben 
estétől reggelig nyílnak. Mexikóból hozták, tulaj­
donképen nem virágai miatt, hanem gumós gyö­
kereiért ; ezek hashajtók, amilyen a hasonló 
rendeltetésű gyógyszer-jalapa. Idővel mint gyógy­
növény értéktelen lett, de szép virágai kedvéért 
tovább is megtartot ták a kertben. A csoda-

F.rnyós-hölgymál (Hieracium umbellatum) Budapesten, a Farkasvölgyben. Ké t ága elszalagosodott. 
Vajda László felvétele. 

tölcsér szára első rátekintésre elárulja, hogy 
tulaj donképen két párhuzamos szár összef orra­
dása. A forradás helyét a szárízek két oldalán 
hosszában egy-egy csatorna nyomban elárulja. 
Ismeretesek olyan csodatölcsérpéldányok is, ame­
lyeknek három sziklevelük van, ezek szárízei 
három-három szárból nőnek össze. A csodatölcsér 
szárrendszerében a szárízek váltogatva átellene­
sek, éppúgy a levelek is. A három-három tagból 
összeforrt szárízeken három-három levél van egy 
örvben. 

Nézzünk körül az erdőben! Előttünk mered 
a magasba egy szilfa (Ulmus camfiestris). Ágain, 
ahogyan bizonyára sokan megfigyelték, két sorban 



Elszalagosodott tőkocsányú pitypang- (Taraxacum officináié) a Bucsinavölgyben 
Vajda László felvétele. 

váltogatva nőttek a levelek. A szil leveleinek ez 
az elhelyezkedése nagyon feltűnő. De ha nagyon 
sok szilt vizsgálgatunk, találunk olyan fákat, 
amelyek hajtásain a levelek átellenesek. Két sor­
ban helyezkednek el, de párosával átellenesek. 
Ennek alapján megállapították, hogy az általában 
ismert, váltogatva kétsoros levélállás a levélpárok 
összenövéséből keletkezik. 

Mindenki ismeri a napraforgót (Helianthus 
annuus). Amikor a mezőn a szántóföldek szélén 
ültetett napraforgók mellett járunk, feltűnik a 
szárukat koronázó hatalmas fészek. De néha olyan 
napraforgókat is látunk, amelyek szára gazdagon 
elágazik ; az ilyen példányon a szár csúcsán 
sokkal kisebb, az oldalágakon lévőknél alig 
nagyobb a fészekvirágzat. A nagy fészkekben 
gyakran mutatkoznak olyanféle összenövési jelen­
ségek, mint képünkön az elszalagosodott szárú 
margaréta csúcsvirágzatában. A kevés- és csúcsán 
nagyfészkű napraforgó tulaj donképen a virágzati 
szárrészek összenövése és a fészkek összeforradása 
által keletkezett külön fajta. 

A kukoricacsutkát is érdemes megfigyelni. 
Tudjuk, hogy ezen a vastag virágzati tengelyen két­
sorosán helyezkednek el a kukoricaszemek. A ku­
korica (Zea mays) olyan termesztett növény, amely 
vadon sehol sem ismeretes. Amerikából hozták, 

de sem Mexikóban, sem 
Peruban, vagyis hazájá­
ban, a szabad természet­
ben sehol sem találták 
meg. Ellenben ismerünk 
ott egy hozzá nagyon 
hasonló növényt, ateozin-
tét (Euchlaena mexicana), 
ez azonban nagyon kü­
lönbözik a kukoricától 
abban, hogy termős virág­
zata elágazik. A kukorica 
mégis a teozinte szárma­
zéka. A teozintéből úgy 
lett kukorica, hogy a ter­
mős virágzatban a virág­
zati ágak egy vastag ten­
gellyé, a kukoricacsut­
kává forradtak össze. 

Ezek a példák eléggé 
bizonyítják, hogy az 
összenövések a termé­
szetben valóban törvény­
szerű jelenségek. Fajok, 
sőt nemzetségek kelet­
keznek olyan módon, 
hogy bizonyos szárrend­
szerek összeforradnak. 
Ezzel a magyarázattal 
egyszersmind annak a je-
lenségnekis magyarázatát 
kaptuk, miért sokszoro­
zódik meg a tőkocsányok 
száma az elszalagosodott 
pitypangon. Ebben is az 
általánosat, a törvény­
szerűt, azt a közismert 
jelenséget kell látnunk, 
hogy a növény szára 

sok esetben elágazik, vagyis a szár megsokszoro­
zódik. 

A szalagosodást, a természet eme játékát, 
ahogyan a régiek vélték, az elmondottak alapján 
csupa törvényszerű jelenséggel magyarázzuk. De 
vájjon nem a természet játéka-e, hogy olyan 
kivételeket enged meg, amelyekben a faji egyen­
súlytól eltérő alakok mutatkozhatnak? Bármilyen 
csábító erre igennel felelni, mégis ragaszkodnunk 
kell ebben is a természeti törvényhez. A fajok 
változékonyságának törvénye mutatkozik meg 
benne. Az a legnagyobb élettudományi természet­
törvény, amelynek legmélyebb értelme, hogy 
minden egyes növényben, minden egyes élőlényben 
egyszersmind az egész élővilág él, maga az egész 
Földet benépesítő Élet. 



E M B E R I , ÁLLATI É S NÖVÉNYI I K R E K . 

í r t a : Regős József. 

Ikreknek nevezzük az olyan szervezeteket, amelyek 
egy anyai lény t e s tében egyszerre fejlődnek és egyidőben 
jönnek a vi lágra. A közönség legjobban az emberi 
ikreket ismeri, az ál lat i vagy m é g i n k á b b a növény i 
ikrek m á r kevésbbé érdekl ik . I s m e r k e d j ü n k meg először 
az emberi ikrekkel . 

A z egyidőben vi lágrajövő ikrek lehetnek kettesek, 
hármasak , négyesek és igen r i tka esetben ötösök. Leg­
gyakoribbak te rmésze tesen a kettes ikrek. Számkép i 
megál lapí tás szerint nyolcvan egyes születésre egy kettes 
születés esik. Már jóval r i t k á b b a k a h á r m a s ikrek, 
amennyiben ha tezernégyszáz egyes szüle tés mellett csak 
egy a h á r m a s születés . 

B izonyára mindenkinek fe l tűnt m á r , hogy az ikrek 
gyakran az összetévesztésig ha son l í t anak egymásra , 
néha azonban lényegesen kü lönböznek egymás tó l , akár ­
csak ké t kü lönbözőkorú tes tvér . A nagyon hasonló 
ikreket »azonos ikrek«-nek nevezik, a nem hason lóka t 
»testvéri ikrek«-nek mond ják . Ennek a hasonlóságnak , 
illetve különbözőségnek az o k á t jól i smer jük . Tudjuk, 
hogy egy emberi szervezet egyetlenegy meg te rmékeny í ­
tett petéből fejlődik k i . A petesejtben l á t h a t a t l a n u l 
benne vannak mindazok az elemi kezdemények — 
t u d o m á n y o s a n gének, — amelyek a szervezet fejlesz­
téséhez szükségesek. A m e g t e r m é k e n y ü l t petesejt elkezd 
osztódni és ké t , majd négy , a z u t á n nyolc, tizenhat és 
így t o v á b b , sejt alkotta halmaz lesz belőle. A kész 
szervezetet m á r m e g s z á m l á l h a t a t l a n összefüggő sejt 
alkotja. Képze l jük el azt a szokatlan esetet, hogy a 
m e g t e r m é k e n y ü l t pe tese j tből az első osz tódás u t á n 
keletkező ké t sejt nem marad együ t t , hanem elválik 
egymástól , de a z u t á n mindegyik fél m á r szabá lyos 
osztódással önál ló se j tha lmazzá , i l letve önál ló szerve­
zet té alakul . I l y m ó d o n egyetlen megtermékenyült petéből 
két szervezet fejlődik, vagyis kettes iker keletkezik. 
Minthogy a pete első k e t t é v á l á s a a l k a l m á v a l valamennyi 
gén is k e t t é v á l t , a k é t önál ló petefé lben tökéle tesen 
azonos gének lesznek. Minthogy azonos génekből azonos 
szervezet fejlődik, az egyetlen petéből keletkező ikrek 
mindenben egyformák, vagyis azonos ikrek. Megjegyezzük, 
hogy egy m e g t e r m é k e n y ü l t pete szé tvá lha t h á r o m , négy, 
sőt Öt darabra is és mindegy ikükbő l önál ló szervezet 
lehet. I lyenkor h á r m a s , négyes , ö tös azonos ikrek szár­
maznak. Ennek a je lenségnek t u d o m á n y o s neve poly-
embryonia. 

A kettes ikerképződés más ik esete az, amikor egy­
szerre ké t pete t e r m é k e n y ü l meg és mindegyik önál lóan 
fejlődik. Minthogy a kü lönböző p e t é k n e k kü lönböző 
géná l lományuk van, a belőlük ke le tkező szervezetek 
nem lesznek azonosak, i l letve csak annyira hason l í t anak 
egymásra , amennyire ké t kü lönbözőkorú t e s tvé r hason­
l í tha t egymás ra . í g y s z á r m a z n a k k é t öná l ló petéből 
az úgyneveze t t testvéri ikrek. Megeshetik, hogy egyszerre 
három, négy, sőt ö t kü lönböző p e t é t t e r m é k e n y í t 
meg há rom, négy , i l letve ö t kü lönböző h ímivarse j t , 
ezeknek mindegyike önál ló sze rveze t té fej lődhetik. 
Ilyenkor h á r m a s , négyes , i l letve ö tös testvéri ikrek 
keletkeznek. Ennek a je lenségnek t u d o m á n y o s neve 
polyovulatió. 

Nem mindig k ö n n y ű e ldön ten i , hogy azonos — egy­
petéjű — avagy lestvéri — ké tpe t é jű — ikrekkel van-e 

dolgunk. A tetemes hasonlóság m i n d e n k é p e n az azonos 
ikrek mellett szól. I lyen megegyező bélyegek a test­
alkat, az arckifejezés, a hang, hajszín és hajszerkezet, 
a szemszín, bőrszín, a p iheszőrök mennyisége és eloszlása, 
a fogazat, a kezek és ujjak alakja s a r á n y a , az ujjak 
bőrlécrendszere — ujjlenyomatok — és m á s bé lyegek. 
Megjegyezzük, hogy az egype té jű ikrek esetében az ujjak 
bőrlécrendszere 1 ) nagyon megegyezik. Kisebb kü lönb ­
ségek mégis lehetségesek, de ezek a különbségek sohasem 
akkorák , amilyenek a ké tpe t é jű ikreken. P u s z t á n a 
bőrlécrendszer v izsgá la táva l azonban az ikrek azonos­
ságá t m é g nem lehet e ldönteni . 

A z azonos ikrek fontos é le t t an i t u l a jdonságban is 
megegyeznek ; ugyanahhoz a vércsoport-ixoz tartoznak. 

A z ikrek azonosságának igen nevezetes kísérő jelen­
sége az azonosneműség, vagyis az azonos ikrek vagy 
mind fiúk vagy mind l ányok . Természe tesen a t e s tvé r i 
ikrek is lehetnek azonosneműek . . . véle t lenül , de biztos, 
hogy k ü l ö n n e m ű ikrek semmiképen sem lehetnek azono­
sak, vagyis nem s z á r m a z h a t n a k u g y a n a b b ó l az egy 
pe téből . Ennek az a m a g y a r á z a t a , hogy az ivar 
jellegét — fiú vagy leány — a pete belső szerkezete 
szabja meg.2) 

Többször észlelték, hogy azonos ikreknek azonos a 
kézhasználata, t e h á t vagy mind balkezesek, vagy mind 
jobbkezesek. Minthogy azonban k ivé te leke t is tapasz­
taltak, a kézhaszná la t nem d ö n t ő t ényező az ikrek 
azonosságának megítélésében. 

H a az ikeregyének száma, k e t t ő n é l t ö b b , az eddig 
eml í t e t t ké t eshetőségen k ívü l még m á s lehetőségek is 
vannak. í g y pé ldáu l h á r m a s iker ese tében mind a három 
egyén egyetlen petéből származhatik, aminek h á r o m 
hasonló szervezet az e redménye . Máskor mind a három 
egyén keletkezhetik más-más petéből is, ekkor h á r o m 
nem hasonló szervezet a lakul k i . Végül megeshetik, 
hogy k é t egyén közös pe téből , egy pedig kü lön pe téből 
származik , vagyis két petéből lesz három szervezet. I lyenkor 
a h á r m a s iker k é t tagja nagyon hasonló , a harmadik 
ellenben kü lönböz ik tes tvére i tő l . U t ó b b i esetben azt 
mondhatjuk, hogy egyidejűleg polyembryónia — egy 
pete szé tvá lása — és polyovulatió — t ö b b pete kelet­
kezése — t ö r t é n t . 

Ezek u t á n n é h á n y k u t a t ó ike rv izsgá la tá t i smer te t jük . 
Buschke3) r ön tgensugár ra l megvizsgá l ta ö t h á r m a s i k e r 
cson tvázá t . K ide rü l t , hogy az ikercsoportok azonos tag­
jainak a csontképe is teljesen megegyezett. 

Rifei) az Amer ika i Egyesü l t Á l l amok Nemzeti Iker 
Egyesü le tének 1937-ben tartott évi összejövetelén meg­
l á t o g a t t a a gyülekeze te t és t u d o m á n y o s adatokat g y ű j ­
t ö t t . A z összejövetel t egybekapcso l ták kü lönböző szóra­
kozásokka l , utcai díszfelvonulást tartottak, dijakat 

*) Balogh Béla : »Az ujjak bőrlécrendszere örökléstani szem­
pontból.* Pótfüzetek a Természet tudományi Közlönyhöz. 1935. 
4. 111—120. 

!) Regős J. : »Az ivar az örökléstan megvilágításában.« A Ter­
mészet. 1936. 10—11. 

*) Buschke : »The radiological examination of the skeletons 
of triplets.« The Journal of Heredity. 1935. 10. 391—410. 

*) Rite: »Contributions of the 1937 national twins, convention 
to research.« The Journal of Heredity. 1938. 2. 83 90. 



adtak a leghasonlóbb és a legkevésbbé hasonló p á ro k ­
nak, úgysz in tén a legfiatalabb és a legöregebb p á r n a k , 
valamint a leg többikres csa ládnak . A legfiatalabb p á r 
h a t h ó n a p o s volt, a legöregebb nyo lcvanegyéves . Rife 
hatvanegy i k e r p á r t v izsgál t meg, mégpedig harminchat 
l e á n y p á r t , t izennyolc f iúpár t és h é t k ü l ö n n e m ű p á r t . 
A hatvanegy ikerpárbó l h a r m i n c h é t p á r vol t azonos iker 
és huszonnégy p á r testvéri iker. A tetemes hasonlóság 
a l ap j án azonos-nák m inős í t e t t i k e r p á r o k tagjai k ö z ö t t 
a vérvizsgálat egyetlenegy esetben sem mutatott különbséget, 
a pár tagjai mindig ugyanabba a vércsoportba tartoztak. 
Ugyancsak megegyezett a s zemük színe is. A jobbkéz 
és ba lkéz h a s z n á l a t á b a n nem t a l á l t szabályszerűséget . 

Mac Arthur5) SL ma is élő híres kanadai ötös ikreket, 
a Dionne ötös ikrek-et t a n u l m á n y o z t a öröklés tan i szem­
pon tokbó l . Ötös ikrek ese tében elmélet i leg lehetséges, 
hogy mind az ö t egyén kü lönböző pe tébő l fej lődött , 
vagy mind az ö t egyén egyetlen pe tébő l s z á r m a z o t t , 
s az is lehetséges, hogy az ö tös iker ké t , h á r o m vagy négy 
kü lönböző pete kifejlődésének e redménye . T e h á t az 
ö tös csoport tagjai vagy mind tes tvér iek , vagy mind 
azonosak, vagy pedig kevertek. A v izsgá la tok szerint 
az ötleányos Dionne-iker csoport valószínűleg egyetlen 
petéből származott. A z egypeté jűség mellett szó lnak a 
köve tkező k ö r ü l m é n y e k : Dajoe dr. szerint a magza­
tokat fej lődésükben csak egy méh lepény t á p l á l t a . 
Egész megje lenésükben — szájuk, ajkuk, szemük, 
fülük, hajuk — megtévesz tőén hason l í t anak e g y m á s r a , 
de vannak egyéni el térések is, úgyhogy a gyermekek jól 
megismerik egymás t , da jká ik sz in tén ismerik egyenkén t 
a gyermekeket. Noha a szülők sokban kü lönböznek 
egymás tó l , a gyermekek tökéle tesen megegyeznek vér ­
csoportjukban, s z e m ü k színében, hosszú, s ö t é t b a r n a 
szempi l lá jukban , v i l ágosbarna szemöldökükben , hajuk 
sz ínében és hu l l ámos a lak jában , és b ő r ü k sz ínében. 
A bőr lécrendszer meglehetős hasonlóságot mutat, de 
az ujjlenyomatok ap ró részleteiben kü lönbségek észlel­
he tők . 

A k u t a t ó k az ike rv izsgá la tokka l feleletet igyekeznek 
t a l á ln i egy igen nagyje lentőségű ké rdés re : mekkora 
szerepe van testi és szellemi tulajdonságainkban az öröklés­
nek, és mekkora a környezeti hatásoknak ? H a ugyanis az 
azonos ikrek-et lehetőleg k o r á n e lvá lasz t ják egymás tó l 
és m á s k ö r ü l m é n y e k közö t t nevelik fel őke t , a m u t a t k o z ó 
megegyezések n y i l v á n v a l ó a n ö r ö k l ö t t bélyegek, ezeket 
a kö rnyeze t nem tudja befolyásolni . Ennek a k í sé r l e tnek 
ellenkezője, ha nem azonos ikrek-et e g y ü t t — azonos 
viszonyok k ö z ö t t — n e v e l ü n k fel. I lyenkor megfigyel­
he t j ük az azonos kö rnyeze t befolyását . Vannak szélső­
séges felfogású k u t a t ó k , akik vagy mindent az öröklés­
nek, vagy pedig mindent a kö rnyeze t h a t á s á n a k tulaj­
d o n í t a n a k . Newman é l e t t a n t u d ó s , Freeman . l é l ekbúvár 
és Holzinger s z á m k u t a t ó 6 ) megv iz sgá l t ak ö t v e n p á r 
együtt nevelt azonos ikret, ö t v e n p á r együtt nevelt testvéri 
ikret és tizenkilenc p á r külön nevelt azonos ikret. A z 
eml í t e t t k u t a t ó k szerint a f iz ikai t u l a jdonságok nagy­
rész t — 90%-uk — ö r ö k l ö t t t e rmésze tűek . A z ér te lmes-
ségi v izsgá la tokon t a l á l t kü lönbségeknek mintegy 80%-a 
születési a d o t t s á g . E s van sok olyan tu l a jdonság , amely 
legfőképen a nevelésnek, t e h á t kö rnyeze t i h a t á s n a k 
t u l a j d o n í t h a t ó . 

5) Mac Arthur: »Genetics of Quintuplets.« The Journal of 
Heredity. 1938. 9. 323—329. 

e) Newman-Freeman-Holzinger: »Twins. A Study of Heredity 
and Environment.« Chicago. 1937. 

A z állatvilágban szinte á l t a l ános jelenség, hogy egy-
időben t ö b b pe tébő l t ö b b i vadék fejlődik. Ezek t ehá t 
t u l a jdonképen testvéri ikrek. E z é r t b e n n ü n k e t csakis a 
valóságos ikrek, vagyis az egypetéjű azonos ikrek érde­
kelnek. A dolog t e rmésze tében rejlik, hogy az állat­
v i lágban az ikrek azonosságának megá l l ap í t á sa nem 
k ö n n y ű feladat, hiszen a gyakorlat lan szem az egykorú 
á l la tok közö t t akkor sem lá t kü lönbségeke t , amikor 
azok még csak nem is t e s tvé rek ! A ház iá l l a tok között 
azonos ikrek r i t k á b b a k , mint az emberek közö t t . 

A z á l la t i ikerképződés eseteinek m o n d h a t ó k a rend­
ellenes kettős összenövések. Hildebrand7) pé ldáu l a teknős­
b é k á k torz összenövésének t ö b b esetét ismerteti. Egy ik 
i lyen p é l d á n y n a k k é t egyenlő nagy rendes feje és két 
szabad nyaka volt. A k é t fej egymás tó l függetlenül 
l á to t t , hallott, lé lekzet t , mozgott, evett, ivot t és aludt. 
A k é t fej viselkedése még m á s b a n is kü lönbözö t t ; az 
egyik fé lénkebb és inger lékenyebb , a más ik b á t r a b b és 
eré lyesebb volt . A teknős ike rpá r szé tvá lásá t , vagyis 
külön ké t egyén kele tkezését egy to jásból , csak igen 
r i t k á n s ikerü l t észlelni. Ugyanis teknősegyének iker­
azonossága csak akkor á l l ap í t ha tó meg, ha a tojásból 
való k ike lésüket véle t lenül észlelik, vagy egy kikelésre 
kész to j á s t vé le t lenül felnyitnak. 

A z á l la t i i k e r k u t a t á s o k gyakorlati jelentőségére ismer­
t e t ü n k egy pé ldá t . Bonnier és Skarman8) a svéd ál lat­
t enyész tő in téze tben szarvasmarha i k e r p á r o k a t vizs­
gá l t ak abból a szempontbó l , hogy a te j te rmelés mennyi­
sége mennyiben függ ö rök lö t t ha t á sok tó l , és mennyiben 
t u l a j d o n í t h a t ó környeze t i , t áp lá lkozás i befolyásoknak. 
A z egyik k ísér le tben az ike rpá r tagjait e l térően táp lá l ták , 
a más ik k í sé r le tben meg mind a k é t á l l a to t egyformán 
t áp l á l t ák . Ezek a kísér le tek m á r akkor kezdődnek, 
amikor az á l la tok még csak n é h á n y hetesek. E z é r t fontos 
az egypetéjűség korai felismerése. 

A növények világában is beszé lhe tünk ikerképződésről . 
N e m véve figyelembe azt az igen gyakor i esetet, hogy 
egy t e rmésben egyidejűleg sok mag keletkezik, iker 
képződhe t ik úgy , hogy a m a g h á z magkezdeményében 
egy petesejt helyett két teljesen azonos sejtet te rmé­
keny í t meg ké t kü lönböző v i rágporszem. Az ilyen magból 
két növény csírázik ki, de ez a k é t n ö v é n y csak félig 
m o n d h a t ó azonosnak a v i rágporszemek különbözősége 
miatt . Azonos növényi iker ú g y keletkezhetik, hogy a 
petesejt, meg te rmékeny í t é se u t á n , k e t t é h a s a d és mind­
egyik fél ugyanabban a magban csí rává fejlődik. 
Jacobs9) ő sz iba rackmagokban t a l á l t ké t független csírát. 

') Hildebrand : »Twinning in turtles.« The Journal of Heredity. 
1938. 243—257. 

8) Bonnier and Skarman : »Aids to the^Identification of mono. 
zygotic twins in cattle.« The Journal of Heredity. 1938. 7. 269—272 

9) Jacobs: »Twinning in PIants.« The Journal of Heredity. 
1935. 3. 101—102. 



U J A B B K U T A T Á S O K A S Z I L I C E I - J E G E S B A R L A N G B A N . 
Ir ta : Gaál Is tván. 

Hazánk t e rü l e t i bővülése j e l en tékenyen g y a r a p í t j a a 
beha tóbb v izsgá la to t , az alaposabb megismerés t k ívánó 
helyek s z á m á t és növel i mego ldás r a v á r ó feladatainkat. 
A z idevágó legérdekesebb feladatok egyike a Szi l icei -
jegesbarlang te rmésze t i viszonyainak minden i r á n y b a n 
való t a n u l m á n y o z á s a . Egyfelől azér t , mert a t ö r t éne lmi 
Magyarország t ö b b r e n d b e l i jeges- és j é g b a r l a n g j a i J ) 
közül elsőnek k e r ü l t vissza, más rész t azér t , mert a tél 
Végén, tavasz elején képződn i kezdő és ősz elején roha­
mosan pusz tu ló jég még mindig rejteget közelebbi meg­
vi lág í tás ra v á r ó mozzanatot. E z e n k í v ü l , m i k é n t Boros 
Ádám t a n u l m á n y á b ó l k i tűn ik , az i lyen 
te rmészetes j égveremnek közvet len kö rnye ­
zetére k isugárzó h a t á s a é p p ú g y a növényze ­
ten, mint az á l la tv i lágon eléggé szembe tűnő . 

De mindezen felül még egy fontos 
okunk van a Szilicei-jegesbarlang tanul­
m á n y o z á s á r a és m u n k a t e r v e z e t ü n k hamaro­
san megoldandó p o n t j á n a k k i tűzésére . E z az 
ok nem egyéb, minthogy az ú j a b b vizsgála­
tok szerint ez a mindössze alig harminc 
m é t e r hosszú barlang egy eddig csak kevéssé 
ismert hatalmas barlangrendszerrel van 
szerves kapcsolatban. Vagyis a Szil icei-
jegesbarlang csak egyik nyí lása , lejárója 
annak a földala t t i ú tvesz tőnek , amely­
nek j á r a t a i az á t l ag 500—600 m é t e r tenger­
szint fölöt t i m a g a s s á g b a n el terülő szilicei 
t r i á szkor i mészkőfenntérség alatt ágaznak 
szerte. . . ki tudja merre és k i tudja milyen 
hosszan? 

Hogy a Szilicei-jegesbarlang m á r jórégen 
szemet szúr t , a r e á v o n a t k o z ó i rodalmi ada­
tok bősége eléggé igazolja. Mikén t Boros 
Ádám idevágó n ö v é n y t a n i t a n u l m á n y á ­
ban 2) is o lvasha tó , a legelső t u d o m á n y o s h í r a d á s Bél 
Mátyás-tói s zá rmaz ik . K ö z l e m é n y e a londoni »Philoso-
phical Transac t ions« 41. k ö t e t é b e n — 1774-ben — jelent 
meg. Nagyon va lósz ínű , hogy ez a köz lemény terelte 
Townson f igye lmét a kü lönös barlangra. Townson nem 
vol t rest Angl iából ú t r a kelni és személyesen meg­
győződni a »nyáron képződő jég« csodájáró l . Észleletei és 
hőmérsék le t i mérés i adatai »Travels in Hunga ry« c ímmel 
1797-ben Londonban jelentek meg. 

Ú j a b b félszázad m u l t á n , 1856-ban Schmiedel A. a 
bécsi t u d o m á n y o s A k a d é m i a egyik fo lyó i ra t ában ismer­
te t i a barlangot. Ma jd — sokkal rész le tesebben — 
Schwalbe B. é r t ekez ik ró la ; ezt a t a n u l m á n y t Szterényi 
Hugó a t e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny« 1883 évi kö te t é ­
ben bőven ismertette. E t t ő l az időtő l kezdve a Szi l icei -
ba r l angró l a magyar szakirodalomban gyakrabban esik 
szó. K i v á l t Terlanday Emil c ikke i é rdemelnek e m l í t é s t ; 
önálló észleletei és mérései a l ap j án a főkérdés megoldá­
sához is köze lebb jutott. R ö v i d e b b e n vagy hosszabban 
Raisz Miksa, Schuller Alajos, Krenner József és Siegmeth 
Károly — 1891-ben és 1909-ben — szólt a kérdéshez . 

Miként eml í t e t t em, a Szilicei-jegesbarlanggal kapcso­
latos, á l t a l á b a n re j té lyesnek minős í t e t t főkérdésről , a 
»csak (?) n y á r o n képződő jég«-ről Terlanday k é t c ikké­
ben •— 1893-ban és 1896-ban — ta l á l j uk az első tá jékoz­
t a t ó m a g y a r á z a t o t . Lényegében ezt fogadja el a magyar 
k u t a t ó k többsége és ezt Boros Á. is c supán it t-ott 
egészíti k i sa já t megfigyelései a lapján . K u t a t ó i n k 1935-ig 
elér t v izsgálat i e redményei t röviden a köve tkezőkben 
foglalhatjuk össze : 

A jegesbarlangban a jégképződés tavasszal és n y á r 
elején a legélénkebb, ősszel és té len pedig azér t szünete l , 

x) A jegesbarlangot célszerű a jégbarlangtól megkülönbözte tn i , 
mégpedig azon az alapon, hogy az előbbiben a jégképződmények 
nem állandóak, hanem időnként elpusztulnak. Ilyen a Szkerisórai-
barlang is Erdélyben. E t tő l eltérő az ál landóan és egyformán jéggel 
telt barlang, amilyen a Dobsinai-jégbarlang. 

'*) Boros Ádám : »A Szilicei- és Barkai-barlangok növényzete.« 
Botanikai Közlemények X X X I I k. — 1935 — 1Ö4, 114 oki. 

Kezdetleges lépcsőlejárat a barlangban. 
Kerekes J. felvétele. 

mert az e l r a k t á r o z o t t h ó — amelyből tavasszal és n y á r o n 
a jég képződ ik — elfogy. 

M a m á r , m i k é n t később majd l á t juk , ezt a m a g y a r á ­
zatot Bacsó, Zólyomi és Kerekes József l egú jabb meg­
figyelései megdön ten i l á t szanak . 

Á m nézzünk kissé szét a Rozsnyó tó l délre eső Szilice 
községtől egy k i lométe rny i re lévő,- t í z m é t e r magas és 
t i zenöt m é t e r széles sziklakapu kö rnyékén . Ehhez a 
nyí láshoz egy tölcsérszerű h o r p a d á s vezet. Fontos körü l ­
m é n y , hogy a bar lang-száda pontosan észak felé nyí l ik s 
a nap közve t lenül a ny í l á sba sohasem sü t be. E mellett 
azonban a 30—35-fokos lejtéssel menedékes , p inceszerű 
barlang fokozatosan szűkü l és sö té ted ik ; de nappal még 
a barlang legvégében is elegendő a világosság. A barlang 
legfőbb érdekessége t e h á t , — ír ja Boros — hogy benne 
a jeget t e rmésze tesen megv i l ág í to t t helyen ta lá l juk . 
Ebben ez a barlang h a z á n k b a n p á r a t l a n . A Szil icei-
jegesbarlang c s a r n o k á n a k hőmérsék le te csak r i t k á n 
— a déli szél h a t á s á r a — emelkedik lényegesen a fagypont 

fö l é ; rendszerint n y á r o n is a fagypont k ö r ü l van. 
A tö lcsérszerű t ö b ö r vagy v á p a , amelyből a barlang 
nyí l ik , h a t á r o z o t t a n hógyü j tő : o lvadás a l k a l m á v a l 
onnan sz ivárog a ny í l á sba a hólé. A z eddigi felfogás 
szerint ez az egyik főoka a barlangi jégképződésnek. 

A más ik oknak pedig a barlang-boltozat repedéses , 
szivacsos szerkeze té t m o n d t á k . E z okozza, — í r ják a 
k u t a t ó k — hogy a tél i és koratavaszi napsü téses ó rákban 



A jéggé dermedt »Nagy zuhatag«. 
Kerekes J. felvétele. 

megindu ló lassú o lvadás v izé t a boltozat — felülről 
s z á m í t o t t — m é l y e b b ré t ege felfogja. Ott é r i ezt a nap­
sü tés m e g s z ű n t é v e l vagy az éjjeli lehűléssel beköve tkező 
ú j a b b fagyás . Vagyis tavasszal a felszíni hideg víz 
lesz ivárog a barlang bo l toza tá ig , de ott egy időre meg­
torpan. A mennyezet repedése in á t a t o v á b b i sz ivárgás ra , 
csöpögésre csak á l l a n d ó a n magasabb hőfok idején kerü l 
sor. A barlang t e h á t — kü lönös alkata és fekvése révén — 
a tél i hideget, vagyis az o l v a d á s p o n t o n lévő 
hólé hőmér sék l e t é t n y á r o n haszná l j a fel. 
Vagyis va lósággal »természetes jégverem«. 

A té l i j ég- és h idegkész le t fe lhaszná­
lása u t á n — m o n d t á k a régi k u t a t ó k — 
a jégképződés megszűn ik . 

E z t a minden figyelmet é rdemlő t énye ­
zőt s z á m o n t a r t ó te t sze tős m a g y a r á z a t o t 
azonban esetleg el ke l l v e t n ü n k , i l letve fel 
ke l l c se ré lnünk Bacsó, Zólyomi és Kerekes J. 
l egú jabb m a g y a r á z a t á v a l . 1 ) Lényege az, 
hogy a l egú jabb k u t a t ó k szerint a 
barlangboltozat eddig annyira hangsú lyo ­
zott oszivacsos s z e r k e z e t é i n e k nincsen külö­
nös szerepe a j égképződésben . Kerekes arra 
h iva tkoz ik , hogy n y á r o n a mennyezeten 
észle lhető csöpögés nem a felszínről le­
sz ivárgó csapadékv izek függvénye, hanem 

') Heg kell jegyeznem, hogy ezt a legújabb 
magyaráza to t csupán Kerekes József egyik szak­
előadása révén ismerem ; ezért ér thető, hogy — 
mivel nem akarok a bizonyára hamarosan nyilvá­
nosságra kerülő szakközleménynek elébevágni -
most csak röviden érintem. 

az alsó ba r l angbó l feltörő meleg — 13 fok körü l i — 
levegőnek a jeges üreg v í z p á r á i t lecsapó ha t á sáva l 
m a g y a r á z a n d ó . Még n y o m a t é k o s a b b a n ve t ik latba azt 
az ész le le tüket , hogy a szil icei mészkőfenntérségen több 
légkör i t ényezőnek hizonyos csopor tosu lása ese tén az 
éjjel i hőmérsék l e t n y á r o n is t ö b b esetben sü l lyed az 
o l v a d á s p o n t a lá , s ez a nehéz , hideg levegő gyűl ik össze 
a jegesbarlangban, min t a szil icei fenntérség legmélyebb 
p o n t j á n . Vagy i s nem szükséges a té l i hideg — mintegy 
k ö t ö t t á l l a p o t b a n va ló — f e n n m a r a d á s á n a k t é t e l é t erő­
szakolnunk, hogy a barlang jegének n y á r i képződését 
m e g m a g y a r á z h a s s u k . 

E l ke l l i s m e r n ü n k , hogy az eml í t e t t l egú jabb k u t a t á ­
sok nagy7on megszív le lendő megfigyelési adatokkal gyara­
p í t o t t á k a Szilicei-jegesbarlangra v o n a t k o z ó ismeretein­
ket. Á m azt sem tagadhatjuk, hogy ezek az új adatok 
nem semmis í t i k meg a rég ibbek é r t éké t . N e m k í v á n u n k 
fo lyó i r a tunk lapjain s z a k v i t á b a bocsá tkozn i , csupán 
annyi a megjegyezni va lónk , hogy a barlang előtt i 
v á p á b a n meggyű lő hó tömeg és a barlangmennyezet 
h a s a d é k o s mivol ta a r ég ibb m a g y a r á z a t helyességét 
lá tsz ik igazolni . Legfeljebb t a l á n ar ró l lehet szó, hogy 
egy-egy n y á r i é j szaka nagy lehűlése ugyancsak lénye­
gesen meghosszabb í t j a a t e rmésze tes j égverem jég­
t ö m e g é n e k f ennmaradás i idejét . 

A »nyári jég« fogas ké rdésének bogozga tása közben 
azonban ne fe ledkezzünk meg a most v isszakerü l t 
Szilicei-jegesbarlang üregéről sem. Mer t va lóban nem 
lehetetlen, hogy n e m s o k á r a nem annyira a tavasszal, 
n y á r elején képződő jégoszlopok és még csak nem is 
a jéggé dermedt elég t ek in té lyes »Nagy zuhatag« lesz 
a barlang legvonzóbb részlete , hanem minden lá togató ja 
azon lesz, hogy a barlang legmélyebb helye t á j á n lévő 
szűk nyí láson m e n n é l e lőbb á tbú jhasson és bejuthasson 
a mélységben rej tőző, ma m é g ismeretlen ú tvesz tőbe . 

H o g y ezen a ponton va lóban lehetséges a t o v á b b -
ha to lás , legelőször Benicky V. a »Krásy Slovenska« 
(A Tótföld Szépségei) — pozsonyi t e rmésze t já ró folyóirat — 
hasáb ja in 1932-ben megjelent tudós í t á sábó l tudtuk 
meg. A leírás szerint egy t ó t pénzügyőr a barlang leg­
m é l y e b b p o n t j á n m á r 1931-ben s z a b a d d á tette a kő-
t u s k ó k k a l e lzár t ny í l á s t és íme, egy hoszabb, keskeny 
j á r a t t ű n t elő. Más o d mag áv a l Benicky V. is ezt az 

Az alsó barlang j á r a t á n a k részlete. A hasadékos mészkőfalra tapadt sötétebb 
iszap — a megárad t búvópa t ak hordaléka — az árvíz-szint magasságát jelzi. 

Kerekes J felvétele. 



utat j á r t a ineg ; t o v á b b i i smer t e t é se azon­
ban nem szemléle tes és nem pontos, ezér t 
fo lyta tólag i n k á b b Kessler Hubert közlésére 
t á m a s z k o d u n k . 

Kessler Hubert-tél, a Nagy Baradla 
igazgató jával ugyanis m i n d j á r t Szilice 
visszakerülése u t á n közö l t em Benicky c ik­
kének t a r t a l m á t . Kessler az e m l í t e t t j á r a t o t 
sürgősen megvizsgá l ta . K u t a t á s a i n a k ered­
ményérő l egyebek k ö z ö t t a köve tkezőke t 
volt szíves velem k ö z ö l n i : 

»A napokban megnéz tem a Szi l ice i -
jegesbarlangot. Legmélyebb pon t j á ró l egy 
szűk ny í lás csakugyan még t o v á b b vezet 
lefelé. Ma jd egy 40 m é t e r hosszú folyosóba 
jutunk, ez körü lbe lü l 70 m é t e r á tmérő jű , 
hatalmas csarnokba torkol l ik . A nagy 
csarnok legmélyebb p o n t j á n — nagyon 
szűk ha sadékon á t — egy barlangi patak 
medréhez jutot tam. Ennek a p a t a k r é s z l e t ­
nek eleje is, vége is »szifón«.1) A jelek 
szerint igen nagy bar langró l lehet szó.« 

Hogy Kessler barlangtani alapra helyez­
kedő köve tkez te té se jogosult, igazolja 
Benicky l e í rásának az a részle te , hogy ő a 
szóbanforgó barlangi patak m e n t é n ál l í tólag 
őskori (neolit?) cserépedények tö redéke i re , 
valamint ősál la tok (?) csontjaira bukkant . 

L e g u t ó b b Kerekes is be j á r t a az alsó 
barlang l egkönnyebben hozzáférhe tő folyo­
sóit és termeit. Észleletei mindenben meg­
erősí t ik Benicky és Kessler megfigyeléseit . 
Való, hogy az alsó barlangon végigfutó 
b ú v ó p a t a k n a k ugyanaz a szerepe, mint 
amilyen az Aggteleki-barlang »Styx«-ének. 
Kerekes azt is megá l l ap í to t t a , hogy a kü l ­
színen n é h á n y nappal e lőbb lezúdul t n y á r i 
zápor hamarosan nagyon fe lduzzasz to t tá a 
b ú v ó p a t a k vizét , s ez nagyon sok t ö rme lék ­
anyagot, homokot, kavicsot és iszapot hurcolt m a g á v a l . 
A homokos i s z a p m a r a d é k azt is t anús í t j a , mekkora 
magasságo t ér el a m e g á r a d t patak szintje. 

Mindenképen s a j n á l n u n k lehet, hogy az eml í t e t t ős­
m a r a d v á n y o k egyetlen darabja sem ke rü l t eddig szak­
ember kezébe , ezé r t m é g azt sem tudhatjuk, vá j jon a 
szilicei alsó barlangban is a »bükki ku l tura« t e rméke i 
vannak-e meg, m i k é n t a N a g y - B a r a d l á b a n , vagy valami 
m á s . Ső t még azt is alaposabban ke l l megv izsgá lnunk , 
vá j jon a cserepek és ősá l la t i (?) csontok elsődleges 
helyen ágyazód tak -e be vagy pedig a m e g á r a d t patak 
t ávo l abb ró l hurcolta oda. A tö rme lék nagyon jogosu l t t á 
teszi az u t ó b b i fe l tevést . E z a lehetőség viszont nagy 
t á v l a t o t ny i t a barlang j ö v e n d ő k u t a t ó i s z á m á r a . Mert 
ebben az esetben a patak b i z o n y á r a ma m é g ismeretlen 
valami m á s nagy barlangon is á t folyik . S ez az ismeretlen 
nagy barlang b i z o n y á r a az ősember hajdani tanyahelye 
volt. Végül az sem lehetetlen, hogy az á l l a t c son tok közö t t 
jeges-korszakbeliek, vagyis húszezer éveseknél régebbiek 
is akadnak. 

De m é g t o v á b b is k ö v e t k e z t e t h e t ü n k . Hiszen biztos, 
hogy a nagy valószínűséggel m e g á l l a p í t h a t ó ősi — leg­
a l ább cs iszol t -kőkor i — tanyahely lakói semmiesetre 
sem az á l t a l u n k ismert jegesbarlangon á t köz leked tek a 
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J) A »szifón« a bar langjára t olyan részlete, amelynek boltozata 
barlangi patak vízszintjéig — sőt m é g - e z alá — hajlik le. 

Szilicei-jegesbarlang növényzet i öveinek vázlatos feltűntetése. 
Boros A. rajza. 

külv i lágga l . A Szilicei-barlang kö rze t ében t e h á t egy 
más ik ba r l ang - szádának is ke l l ny í ln ia . A ny í l á s t idővel 
tö rme lék , leszakadt sz ik lák e l t ömték , e l z á r t á k ; sőt 
esetleg m á r dús növényze t is díszl ik rajta. Gondoljunk 
csak a nem messze lévő »Domica« esetére . Hiszen ott is 
csak a barlang pontos felmérése és t é r k é p a d a t a i n a k a 
külszíni v iszonyokkal va ló egybevetése révén de rü l t k i , 
hol vol t az őskor i ba r l ang l akók á l t a l is ha szná l t eredeti 
be j á r a t . E z t a kü l sz ínen semmi sem á r u l t a el, ú g y h o g y 
a felszín bá rmi lyen alapos v izsgála ta sem lett volna 
e r edményes . 

A szilicei mészkőfenntérség alatt t e h á t nagy, sőt való­
színűleg igen nagy barlangrendszer van . Még ha nem is 
valószínű, hogy ez összefügg a hosszúszó-jósvafői Nagy-
Baradla rendszerével , nem lehetetlen, hogy u t ó b b i n a k 
m é r e t e k b e n hatalmas ve r seny tá r sa . 

Noha az eddigi s zűkszavú t á j é k o z t a t ó k fe l tűnőbb 
szépségű c seppkőképződményeke t nem eml í tenek , még­
sem lehetetlen, hogy a t o v á b b k u t a t ó k nagyon díszes 
csarnokokra is akadnak. Csupa olyan kérdője l és lehe tő­
ség, amelyet mie lőbb t i sz tázn i kellene. 

A jelek szerint az alsó barlang re j té lyére n e m s o k á r a 
fény derü l . Minden szükséges előkészület m e g t ö r t é n t , 
hogy tavasszal a régészet i á sa t á sokhoz hozzáfogjanak. 
R e m é l h e t ő t e h á t , hogy egy füst alatt a fö ldala t t i ú t ­
vesztő nagy része ismeretessé vá l ik és az ősember lakó­
helyére is r á b u k k a n u n k . 



Szilice község egyik jellegzetes utcája . A földtörténeti középkor 
mintegy kétszázmillió év előt t i tengernek üledéke jól feltárva 

Kerekes J. felvétele. 

Másfelől igaz, hogy — arai Kerekes megfigyelései 
n y o m á n n y i l v á n v a l ó — a jegesbarlangot az alsó barlang­
gal összekötő szűk j á r a t o t e lzáró a j t ó n a k gyakor i nyi to-
g a t á s a nagyon k á r o s h a t á s s a l van a j ég tömegre . Mikén t 
e m l í t e t t e m , az alsó barlang levegőjének hőfoka n y á r 
d e r e k á n 12—13 C fokra emelkedik. Te rmésze te s t e h á t , 
hogy a jegesbarlang fenekén lévő sú lyos , hideg levegő 
az a j tó n y i t á s a a l k a l m á v a l az alsó barlangba csúszik le 
és ugyanakkor a lu l ró l a k ö n n y ű meleg levegő fel tódul . 
Egyfelől t e h á t fogy a h i d e g t a r t a l é k , másfelől pedig a 
r ég ibb időben , az alsó barlang felfedezése e lő t t elő nem 
fordult o lvasz tó t ényező jelentkezik. K ö n n y ű elgondol­
nunk, hogy ha a s zóban lévő a j t ó t hosszabb ideig n y i t v a 
t a r t j á k , a barlangi jég hamarosan elolvad. E r r e a kö rü l ­
m é n y r e á l l a n d ó a n f igye lnünk ke l l ; ső t el nem mulaszt­
hatjuk, hogy a h e v e n y é s z e t t e n összeró t t és beillesztett 
mostani a j t ó t t öké le t e sen záró a j tóva l cseré l jük k i . 
Á l l andó fe lügyele t te l pedig m e g a k a d á l y o z h a t j u k , hogy 
gondatlan l á t o g a t ó k n y i t v a felej tsék. Mer t való , hogy 
a mul t n y á r o n m á r sok nagy jégoszlop, amilyenben fél­
évszázadda l ezelőt t j ó m a g a m is g y ö n y ö r k ö d h e t t e m , k i 
sem fe j lődöt t . Még a »Nagy Zuha tag« t ö m e g e is jóva l 
s o v á n y a b b , min t aze lő t t . 

e le jének , 

l á tha tó . 

Befejezésül, ha röv iden is, de Boros 
t a n u l m á n y a k a p c s á n meg ke l l eml í tenem a 
Szilicei-jegesbarlangnak és kö rnyékének ér­
dekességét a szerves élet szemszögéből . Mert 
jó l lehet a szil icei fenns íkon e lvé tve élő egy-
egy erdeifenyő a k á r p á t i fenyőerdőöv elő­
őrse , s ugyanezt hangsú lyozza a barlang­
ny í l á s közelében növő veselke (Chrysosple-
nium alternifolium) is, mégis meglepő, hogy 
Boros a barlangban t ö b b m á s nagyon érdekes 
m o h á n k ívü l az Amblystegiurn sprucei-ra. is 
r á b u k k a n t . l í n n e k a K á r p á t o k havasain, 
illetve alhavasain k í v ü l eső t e rmőhe lye eddig 
nem volt ismeretes, »s így ez a szilicei jég­
barlangnak olyan eleme, ami a barlang 
vege tác ió jának alhavasi je l lemét nagyban 
növeli«. A szi l icei t e rmésze tes j égverem t ehá t 
n ö v é n y t a n i v o n a t k o z á s b a n is emlékez te t a 
havasok v i lágára , jó l lehet mindössze 460 
m é t e r r e van a tengerszint fölöt t . 

A z a k ö r ü l m é n y , hogy a barlangnak 
jég tő l mentes minden részét ü d e m o h a p á r -
n á c s k á k bor í t j ák , m a g á b a n is é rdekes és 
je l lemző ; e g y ú t t a l arra is előkészí t , hogy 

onnan majd é rdekes rovarok és cs igák is e lőkerülnek. 
Csak mie lőbb akadjon g y ű j t é s ü k r e vál la lkozó k u t a t ó . 

K ü l ö n b e n pedig a j á róke lők Szilicén a fö ld tör téne t i 
középkor elejének és valamivel később i szakaszának , 
vagyis a mintegy ké tszázmi l l ió esz tendő e lő t t i időnek 
— a t r i á sz korszaknak •— tengeri ü ledéke i t t apossák . 
N y i l v á n v a l ó t e h á t , hogy az ezekből a ré tegekből nap­
fényre ke rü lő — á l t a l á b a n m i n d e n ü t t elég r i t k á n ta lál­
h a t ó — ő s m a r a d v á n y o k n a k t u d o m á n y o s é r t é k ü k van. 
A fö ld tani szerkezet pontos k ihüve lyezése minden főbb 
v o n á s á b a n ugyan m e g t ö r t é n t , de a többször eml í t e t t búvó­
patak fo lyásának k ipuha to l á sa , illetve az eddig ismeretlen 
nagy barlang j á r a t a i n a k n y o m o z á s a szemszögéből a 
l egapró lékosabb részletmegfigyelésnek is sú lya lehet. 

A z elmondottakat összefoglalva megá l l ap í tha t juk , 
hogy a Szilicei-jegesbarlang nagyon s o k i r á n y ú k u t a t á s 
m é l t ó t á r g y a . Másfelől az is k i t ű n i k , hogy egyik legkülö­
nösebb sa já tos vonása , a benne időszakonkén t m u t a t k o z ó 
jégképződés , l egú jabban veszé lyez te te t t á l l apo tban van. 
A legelső t e n n i v a l ó t e h á t az, hogy ezt a jegesbarlangot, 
mint kü lönös gondozás ra és véde lemre szoruló te rmészet i 
r i t ka ságo t , a t e rmésze tvéde lmi t ö r v é n y védőszárnya i 
alá vegye. 

T O R K O S VIZSLÁK. 
í r t a : Láng Rezső. 

Apáink azt m o n d t á k , hogy csak abbó l a vizsla-
kö lyökből vá l ik valamire va ló vadászeb , amelyik torkos. 
N e m is vé l t ék h i b á n a k , ső t a n n á l boldogabbak voltak, 
m e n n é l t ö b b e t ja jveszéke l t az a s szonynép k e d v e n c ü k 
tolvaj hajlamai miatt . Minthogy pedig a kis v izs lák 
á l t a l á b a n nagyon torkosak, ú g y h o g y r i tkaság , ha vala­
mely ik t ö r t éne t e sen nem az, igazat ke l l adnunk nemcsak 
az öregeknek, hanem azoknak is, ak ik szerint nincs is 
rossz vizs la , csak rossz gazda. 

De b á r m e n n y i r e egyfo rmák ebben a kis vizslák, 
n é h a akadnak k ö z ö t t ü k olyan kivéte les t ehe t ségek is, 
amelyek fa l ánkságukka l annyira b á m u l a t b a ejtik az 

embert, hogy m é g haragudni is elfelejt. Pé lda erre az 
én S z i k r á m . M a m á r meglett, m e g b í z h a t ó »gentleman«, 
nyugodtan e lőt te lehet hagyni b á r m i t , hozzá nem n y ú l 
a v i l ágé r t sem ; de k ö l y ö k k o r á b a n . . . ! 

Mikén t v izs láékná l á l t a l á b a n , az ő csa lád jában sem 
volt d ivat az egyke. H a jó l emlékszem, ö t ö d m a g á v a l 
l á t t a meg a napv i l ágo t , s az ö tből k e t t ő , »Szikra« és 
»Kofa«, erre a v i d é k r e ke rü l t . Még nem volt kamasz, 
de m á r jó l benne vol t a r ö v i d n a d r á g o s korban, amikor 
K o f a gazdá ja gondolt egyet és e l h a t á r o z t a , hogy Kofáva l 
e g y ü t t el jön l á toga tóba , hadd lássa e g y m á s t a k é t tes tvér . 
Meg is í r t a pontosan érkezésének idejét , ezér t Szikrával 



együt t i t thon v á r t a m . É n a s zobában , Sz ik ra a k o n y h á ­
ban, mert akkoriban m é g nem vol t szabad bejönnie a 
szobába. É s éppen e miat t t ö r t é n t a baj. 

N e m tudom m á r , hogy, hogy sem, vagy n e g y e d ó r á r a 
m a g á r a maradt a k o n y h á b a n . A z a z bocsána t , vol t bizony 
ott m á s is, egy megfő t t s ó d a r az edényespolc t e te jén , 
mellette egy láboska zsír, az asztalon egy l ábas tej, 
a t ányérmeleg í tő rácson pedig va lami nyers t é sz t a 
kelegetett. De nem vesztegetem t o v á b b a szót . A m i k o r 
kimentem é r t e , hogy bemutassam a vendégnek , majd 
hanyatt estem az elém vánszo rgó szörnye teg l á t t á r a . 
A z első pil lanatban azt hit tem, va lami ismeretlen mérge t 
evett, s a t t ó l fuvódot t fel. Iszonyat vol t r ánézn i . A m i k o r 
azonban feleségem a k o n y h á b a n t e repszemlé t tartott, 
hamarosan m e g á l l a p í t o t t u k az igazságot . 

Tagadhatatlan, j ó orra vol t a k i s haszontalannak. 
Persze, a sódar izgatta legjobban. E z é r t fe lmászot t az 
asztal mellett a l ádá ra , onnan az asztalra, majd pedig 
az edényespolc véle t lenül ny i tva maradt fiókját h a s z n á l t a 
t o v á b b i lépcsőnek és így jutott fel az e m b e r m a g a s s á g ú 
polc te te jé re . A sóda r t e l t ű n t e t t e . Valószínűleg kicsit 
szá raz vol t neki , ezér t sietve k inya l ta a lábosból a zsír t . 
N e m csoda, hogy erre megszomjazott. E z é r t a polc 
te tejéről á t u g r o t t a más ik asztalra és szépen kilefetyelte 
ott a l ábasból a tejet. De nem ebéd az ebéd, ha nincs 
hozzá tész ta is. E z é r t a fáskosár közvet í tésével fel­
kapaszkodott a hideg tűzhe ly re , a t ányérmeleg í tő rő l 
l edön tö t t e a t é s z t á t , de m á r nem tudta teljesen elfogyasz­
tani, csak n é h á n y darabot t ű n t e t e t t el belőle. Szerencsére 
feke tekávé nem vol t a közelben, mert a t ö r t é n t e k u t á n 
felteszem róla, hogy azt is megízlel te volna. Hozzá­
tartozik a jó ebédhez! 

Már most tessék elképzelni , mi lyen vol t ! A köve t ­
kezmények re még ma sem szeretek gondolni. Ott kellett 
hagynom csapot, papot, vendéget , mindent és min t 
valami hűséges gye rmekker t é sznő , csaknem éjfélig sé tá l ­
tat tam a fiatalurat, mire valahogyan s ike rü l t megszaba­
duln ia a bekapott l akomá tó l . 

Meg tö r t én t . N e dobjunk r á köve t , mert m i sem voltunk 
sokkal kü lönbek gyerekkorunkban. A z t á n — ahogyan 
m á r e m l í t e t t e m — meglett k o r á r a m á r tökéle tesen meg­
b ízha tó . N e m úgy, mint »Styx«-ünk, aki még félszemét is 
elvesztette egy r ab lókö rú t j án . H a a torkos v izs lának 
szobrot kellene á l l í tani , csakis S t y x r ő l eshe tnék szó. 
P ö t t y ö g e t e t t n é m e t v izs la volt , é d e s a p á m kedvence. 
E z vol t kü lönben szerencséje, mert annyi b ű n terhelte 
lelkét , hogy m á s v izs lá t t ízszer is agyon lő t t volna é r t e . 
Négyesz tendős k o r á b a n pusztult el s zoporny icában , de 
ez alatt a négy esz tendő alatt lopási t u d o m á n y á t olyan 
tökéle tessé fejlesztette, hogy a félfalu ha lá l r a kereste. 
N e m volt d isznótor , ahonnan lega lább egy szál kolbász-
szal nem menekü l t , nem vol t k e n y é r s ü t é s , ahonnan egy 
c ipót nem hozott, nem vol t olyan ehe tő ho lmi a faluban, 
amelyet meg nem v á m o l t . H a tehette, lopva hajtotta 
végre gaztetteit, de ha erre nem vol t a lkalma, módsze re 
a v á r a t l a n r a j t a ü t é s vol t . M e g d o b t á k , félszemét vas­
vi l lával k i s z ú r t á k , de mindez nem haszná l t . Már szenve­
délye lett a lopás . Egyszer a konyha egy pi l lanatra 
nép te len maradt, S t y x ellenben ott lappangott valahol 
a kat lan alatt. A tűzhe lyen pecsenye sistergett. A r r a 
l ép tem be a k o n y h á b a , hogy S t y x há t só l á b á v a l a kat lanon 
ál lva, első l á b á n a k kö rme ive l a forró t ű z h e l y szélébe 
kapaszkodik és í n y é t fe lhúzva, fogheggyel veszi k i a 
legszebb darab h ú s t a s is tergő zsírból. A m i n t megpillan­
tott, m á r i s r e p ü l t kifelé. Ennek ugyan vol t n é m i aka­
dálya is, mert az a j tó be vol t t éve , de ez Styxet nem 

zavarta. Hosszú g y a k o r l a t á b a n b i z o n y á r a m á r volt 
hason ló eset, mert h a b o z á s n é l k ü l fordult az ablak felé 
és egy szökéssel úgy ugrott k i az egyik ablakszemen, 
hogy a keretet jó fo rmán nem is é r i n t e t t e . A z üvege t , 
persze, m a g á v a l vit te. N o meg a pecsenyéről sem feled­
kezett meg és nem k é t e l k e d e m , hogy üveg v á g t a orra 
ellenére nagyon íz le t t neki . 

N e m volt k o n t á r »Lady« k u t y á i n seim De neki kü lön ­
leges ízlése volt , csak a t o j á s r a vetette m a g á t . A l i g ­
hanem hallott va lamit a r ró l , hogy a t o j á s egészségesen 
fejleszti a fiatal szervezetet, és minthogy még a fruskakor 
elején tartott és akkoriban a hölgyek még t ö b b r e becsü l ték 
az egészséget a keszeg te rmetné l , buzgón n e k i l á t o t t fiatal 
teste fejlesztésének. É d e s a n y á m egyre gondterheltebb 
arccal s z á m o l g a t t a a behozott t o j á soka t . Már e lé rkeze t t 
az ideje annak, hogy a t o j á s h o z a m növekedjék ; e helyett 
n a p r ó l - n a p r a kevesebb lett. L a d y ellenben — ez tagad­
hatatlan! — eszményi m ó d o n fe j lődöt t . Egyszer a z t á n 
r a j t a é r t ék , amint éppen egy fészket fosztott k i . Persze, 
lett a dologból egy kis p ö r p a t v a r ; L a d y is megkapta 
a m a g á é t , én is, de ez m i n d nem v á l t o z t a t o t t a dolgon. 
A t o j á sok csak fogytak t o v á b b . Végre tennem kellett 
valamit , mert a helyzet kezdett nagyon veszedelmes 
lenni. Ladynek nagyon kifelé á l l t a szekeren íd ja . T a n á ­
csér t fordultam egy tapasztalt vizsláshoz és kaptam is 
olyan t anácso t , amelynek s ikerében nem lehetett ké te l ­
kedni . Kissé durva g y ó g y m ó d vol t ugyan, de m á r erre is 
r á f a n y a l o d t a m , csakhogy megmentsem kedvencemet. 
Megfőztem egy l ágy to jás t . L a d y , persze, ott vol t 
mellettem. A m i k o r a to j á s m á r á t fo r rósodo t t , kivet tem 
a vízből és egyben belenyomtam L a d y szá jába , úgyhogy 
össze roppan t benne. L a d y ü v ö l t ö t t , mintha n y ú z t á k 
volna, k i szökö t t az a j tón , kö rü l fu to t t az udvaron, majd 
be jö t t a k o n y h á b a és . . . felnyalta, ami szájából k i -
csorgott. H á t ezzel ugyancsak fe lsü l tem! Bizony el kellett 
z á r n o m szegényt , ha azt akartam, hogy a h á z t a r t á s n a k 
is maradjon to j á s . 

De nem Volt rossz »Lord«-om esete sem. Becsüle tére 
legyen mondva, nem vol t torkos. De egyszer mégis . 
Ú g y esett a dolog, hogy a k a r á c s o n y i ü n n e p e k e lő t t 
vol tunk, amikor minden falusi anya süt-főz az ü n n e p e k r e 
hazaé rkező d i ákgye rekeknek . M i bizony négyen m e n t ü n k 
haza, ezé r t vol t mi t sütni- főzni . N e m is vol t elég a rendes 
sü tő , hanem a kemencé t fű tö t t ék . K i k e r ü l t belőle egy 
tepsi. É d e s t é s z t á n a k kellett volna lennie, de hamarosan 
kisü l t , hogy a nagy sietségben cukor helyett is só k e r ü l t 
bele. É d e s a n y á m h a r a g j á b a n odaadta az ott s e t t enkedő 
Lordnak, majd hamar e lkész í te t t még egy teps i reva ló t , 
de azt m á r cukorral . A m i k o r kivette a kemencéből , 
hirtelen nem tudta hova tenni, sietnie is kellett a több ive l , 
ezé r t letette maga mögé a pad ló r a . Mi re i smé t meg­
fordult, L o r d m á r jó ízűen nyalogatta az édes , de még 
forró t é sz t á t . Jogosan gondolhatta, hogy azt is neki 
s zán t ák , hiszen a földre t e t t é k , min t az e lőbbi t . M i t tesz 
i lyenkor a szerető anya? Nagy dé r re l -dur ra l harmadszor is 
neki fohászkodik , nehogy kedves csemetéje né lkülözze 
kedvenc t é s z t á j á t . 

De nem beszé l tem még »Miss«-ről. U to l sónak hagytam, 
mert nem vol t a mienk, egyik n a g y n é n é m é le té t rövid í t -
gette folytonos tolvaj lása ival . E l t ű n t e t e t t mindent, 
amihez csak hozzáfér t . N e m vol t b i z tonságban e lő t t e 
semmi. A sü tőből k i lopta a hús t , elvit t egész kenyereket, 
lopott ko lbász t , sonká t , mert minden a j tón be tudott 
menni, amely nem vol t kulccsal e l zá rva . A legcsodála to­
sabb azonban az vol t a dologban, hogy nem l á t s zo t t 
meg rajta soha, hogy valamit evett. V o l t egy mafla 



nagy fia, azt is m a g á v a l csalogatta kalandjaira. í g y 
t ö r t é n t az t án , hogy amikor egyszer t e t t e n é r t é k , eldobta 
ugyan a lopott kenyeret, de f ia felkapta és szépen haza­
vit te g a z d á j á n a k . Persze, a k á r v a l l o t t is hamarosan 
megjelent. Elpanaszol ta , hogy m á r hatodik kenyere 
t ű n t el é r t h e t e t l e n m ó d o n s ha vé le t l enü l nem ér i rajt 
Misst a lopáson , sohasem tudta volna meg, h o v á lett 
a sok k e n y é r . Miközben beszélget tek , a k e n y é r ott f eküd t 
a köze lben a padon. A k á r o s u l t megkapta a k á r p ó t l á s t és 
indult volna hazafelé megmentett kenyeréve l , de a k e n y é r 
m á r nem vol t sehol. Miss ellopta. Jogos t u l a j d o n á n a k 
gondolta. H o v a tette, hova sem, sokáig nem de rü l t k i . 
Csak tavasz felé, amikor elfogyott egy kazal széna. 
T ö v é b e n t a l á l t a k meg mindent — s o n k á t , ko lbász t , 
kenyeret, ka l ác so t , s ü l t cs i rké t — ami ősz ó t a e l t ű n t . 
Egész é l e lmi sze r r ak t á r vol t ott. 

Ismeretes a k u t y á n a k az a szokása , hogy felesleges 
fa l a t j á t elrejti , elássa, de hogy ekkora kész le te t halmozzon 
fel, arra m é g nem vol t eset. U g y a n m i i n d í t h a t t a erre? 
Élelme b ő v e n volt . Szüksége t sohasem szenvedett. 
N e m tudok m á s r a gondolni, csak az anyai szeretetre. 

Ot t vol t mafla nagy fia ; l á t h a t t a róla , hogy sohasem 
fog megéln i a maga lábán , mert nagyon ügyet len . Ennek 
g y ű j t ö g e t h e t e t t . Noha m á s k u t y a is elássa felesleges 
fa la t já t , az egyiket ide, a m á s i k a t oda, de nem gyűjt 
mindent egy helyre. Miss éppen ú g y tett, mint az a 
gondos szülő, ak i szépen t a k a r é k b a rakosgatja felesleges 
filléreit, hogy majdan legyen gyermekeinek, amikor már 
nem segí the t rajtuk. Valahogyan így ke l l lennie. Mert 
nemcsak az emberi lé leknek vannak rejtelmei. Vannak 
az á l l a t inak is. Ső t azok még nehezebben k u t a t h a t ó k k i , 
mert nem beszé lge the tünk vele, nem é r t j ü k meg szavát , 
ezér t nem is t e k i n t h e t ü n k lelke mélyébe . Sokszáz 
pé ldá j á t l á t t a m m á r az önfeláldozó szülői szeretet­
nek. Sokszáz pé ldá j á t l á t h a t j u k a jövőről va ló gondos­
k o d á s n a k is. Gondoljunk csak a méhre , a hangyára , 
a termeszre, a skarabeuszra, a fürkészdarázsra és 
egyebekre! Sok ember tanulhatna tő lük . Vagy 
i n k á b b a lopás k ó r s á g á n a k nevezzem Miss gyűj tő­
szenvedé lyé t? 

N e m tudom. Csak azt é rzem, hogy az előbbi vala­
hogyan jobban megfelel á l la t i lényének. 

T E R M É S Z E T 
írta : Harcos 

Az ember l akása idővel nagyot vá l tozo t t , á t a l aku l t . 
A z ő sember kezdetben a s zabadég alatt élt , ké sőbb 
a v a d á l l a t o k t á m a d á s a i és az idő v i szontagsága i ellen 
véde lme t keresve, barlangokba vonult . A barlangok 
he lyébe lassan különféle ép í tmények , a tu l a jdonképen i 
első, kezdetleges »lakások« ke rü l t ek . Ezek a fára ép í t e t t 
l ombsá to r tó l , az egyszerű k u n y h ó t ó l és cö löpép í tmények­
tő l kezdve évszázadok és évezredek alatt igen nagyot 
fej lődtek, amíg eljutottak a minden kénye lemre be­
rendezett mai m a g á n h á z a k i g , bé rpa lo ták ig , felhő­
karcolókig . A z ember i l y m ó d o n egyre jobban e l t ávo lodo t t 
a t e rmésze t tő l . A »természet gyermeké«-ből ú g y n e v e z e t t 
»kövi ember« lett, de megmaradt le lkében a v á g y a k o z á s 
a t e rmésze t szépségei i r án t . A kőrenge tegek k ö z ö t t 
élő város i ember különösen érzi a t e r m é s z e t h i á n y á t . 
A tavasz közeledtérő l is csak a nyeszlett vá ros i fák 
rügyezéséből szerez t u d o m á s t és c s u p á n a hé tvég i 
p ihenő napokon és ü n n e p e k e n szabadulhat k i n é h á n y 
ó rá r a a városból és részesülhet a t e rmésze t j á rás lelket 
ü d í t ő ö römeiben . Más ember o lymódon igyekszik ezt 
a h i á n y t pótolni , hogy »természet«-et visz l akásába , 
a holt anyagok közé élőket , n ö v é n y e k e t és á l l a toka t . 

Érthető, hogy az, akit é l e tkörü lménye i megfosztottak 
a t t ó l az é lvezet től , amelyet a t e rmésze t vá l t oza to s 
szépségei adnak, l a k á s á b a n igyekszik m a g á n a k olyan 
kö rnyeze t e t teremteni, amely a k á r csak részben póto l ja 
a szabad t e rmésze t szerezte ö römet . Á m sok olyan 
ember is tart l a k á s á b a n növényeke t , á l l a toka t , aki a 
n ö v é n y e k és á l l a tok t e rmésze t r a j zá t , é le tv i szonya i t 
nem ismeri. Természetes , hogy i lyen esetben a növények 
és á l l a tok megs ínyl ik g a z d á j u k h o z z á n e m é r t é s é t 1 ) . 
Je l l emző dolog, hogy ha a n ö v é n y e k vagy7 á l l a tok meg­
felelő é l e t k ö r ü l m é n y e k h i á n y á b a n nem fejlődnek, 

J) Évekke l ezelőtt ker temből egyik görögteknősöm megszökött . 
Napok mul t án megta lá l ta valaki , ak i életében vagy nem lá to t t 
még teknőst , vagy ha lá to t t , az csak a nálunk is honos mocsári-
teknős lehetett. Ugyanis a görögteknőst vízzel telt öntözőkannába 
tette. A szerencsétlen pá ra — mondanom sem kell - megfulladt. 

A L A K Á S B A N . 
(Hesz) Jenő dr. 

tulajdonosuk rendszerint nem m a g á t h ibáz t a t j a , hanem 
növénye i t , á l l a t a i t vagy a ke reskedő t , ak i tő l azokat 
beszerezte. Gyak ran hal lunk á l l a tba rá t i nyilatkozatokat 
olyan emberek tő l , ak ik szűk k a l i t k á b a n madarat tarta­
nak. S z á n a l o m lá tn i a kis k a n á r i t vagy stiglicet, amikor 
ké t a ra szos b ö r t ö n é b e n ide-oda ugrá l . Ugrá l , mert 
szűk k a l i t k á j á b a n repü ln i hogyan is tudna. Miér t nem 
csak az tart k a n á r i t vagy m á s madarat, ak i olyan 
nagy ka l i tká ró l tud gondoskodni, amelyben a madarak 
megfelelő é l e tkö rü lményeke t t a lá lnak , r epü ln i és 
szaporodni tudnak? A l eg több h i b á t a kutyatulajdonosok 
k ö v e t i k el. K u t y a k e d v e l ő k n e k t a r t j á k magukat, pedig 
—• t a l á n t u d a t l a n s á g b ó l — kegye t l enü l b á n n a k hűséges 
n é g y l á b ú b a r á t u n k k a l . N e m á l l a tba rá t , ak i városi 
l a k á s b a n k u t y á t tart ; kis l a k á s b a n bor júnagyságú 
d á n doggot vagy szabad té rséghez szokott magyar 
puli t . Nincsen e l szomor í tóbb l á t v á n y a pó rázon vezetett 
pu l iná l . P u l i pórázon . Ahelyett , hogy a g u l y á t hangosan 
csaholva te re lné . 

Ú j a b b a n a k a k t u s z k e d v e l ő k t á b o r a egyre növekedik . 
Sajnos, kevesen vannak k ö z ö t t ü k olyanok, akik a 
kaktuszok kezeléséhez valamit ér tenek, holott kaktuszai­
kat a pusz tu lás tó l , magukat pedig sok bosszúságtól 
k ímé lnék meg, ha csak a köve tkezőkre vannak figyelem­
mel : 1. A kaktuszoknak is, m i k é n t minden növény­
nek, vi lágosság kel l . E z t azonban nem a szoba sa rkában , 
a h a n g u l a t l á m p á t ó l ke l l kapniok, hanem a naptó l . 
Ezze l nem akarom azt mondani, hogy kaktuszainkat 
forró napfényre á l l í t s u k ; ső t lehetőleg olyan helyre 
t e g y ü k őket , ahol reggeli vagy d é l u t á n i napot kapnak. 
2. Ugyancsak fontos a n ö v é n y e k n e k a friss levegő, 
kü lönösen ott — pé ldáu l város i l a k á s b a n — ahol a 
»szabad levegő« elhanyagolt t ényező . Természe tes , hogy 
v idéken vagy város i kertes h á z a k b a n a növényeknek 
jobb é l e t k ö r ü l m é n y e k e t t e r e m t h e t ü n k . Mindebből azon­
ban nem köve tkez ik , hogy pé ldáu l té len az elhasznált 
és meleg levegőben s ínylődő kaktuszra az ablakok 
k i t á r á sáva l ráeresszük a hideg, sokszor húsz-harminc 



fokkal hidegebb levegőt. A vá l t ozás semmi esetre se 
legyen hirtelen, hanem lassú, fokozatos. 3. A kaktuszok 
vízszükségle tében is meglepő tévedéseknek , hozzánem-
ér tésnek l ehe tünk t a n ú i . Vannak , ak ik n y á r i melegben 
alig ön töz ik kaktuszaikat, tudva, hogy a kaktuszok 
á l t a l ában a meleg égövhöz szoktak, ahol vizet sokszor 
hetekig nem kapnak. Mások viszont kaktuszaikat 
té len is »agyonöntözik«. M i n d a k é t e l járás helytelen. 
Noha igaz, hogy a kaktuszok á l t a l á b a n forróégövi 
növények és nagy meleget, szárazságot kel l e l tűrn iök, 
az esős é v s z a k b a n azonban igen sok vizet tudnak 
magukban felhalmozni. M i v e l n á l u n k az égha j la t egészen 
m á s , a kaktuszokat n y á r o n a ján la tos naponta öntözni , 
té len pedig, amikor onyugalmi á l l a p o t á b a n vannak, 
egyá l ta lán ne öntözzük, ellenben gondoskodjunk arról , 
hogy hozzávetőlegesen á l landó , nem tú lmagas , de nem 
is tú la lacsony , á l t a l ában t ízfokos és ne tú l szá raz levegő­
ben legyenek. I lyenkor minden öntözésnél t ö b b e t ér, 
ha abba a szobába , amelyben kaktuszainkat tartjuk, 
páro lgó (forró) vizet t a r t a l m a z ó e d é n y t t e szünk és i l y ­
m ó d o n megfelelő vízgőzről gondoskodunk. Nemcsak 
kaktuszokat, de m á s n ö v é n y e k e t gondozva se felejtsük 
el, hogy a fény, a friss levegő és a helyes öntözés 
minden n ö v é n y n e k életfel tétele. 

H a z á n k b a n , kü lönösen a h á b o r ú t k ö v e t ő években , 
egyre gyarapodik az a k v a r i s t á k száma . Biztos, hogy a 
szépen berendezett a k v á r i u m egyike a legszebb szoba­
díszeknek. A z üdezöld v íz inövényeken szívesen nyugtatja 
szemét az ember, a v ígan úszká ló halak é le te t hoznak 
a l aká sba s n é h á n y l i ternyi víz s z á m t a l a n csodá la tos 
élet jelenséget t á r ámu ló s z e m ü n k elé. De vá j jon á l la t ­
b a r á t n a k m o n d h a t ó - e az, ak i pé ldáu l aranyhalakat tart 
pezsgőspohárhoz hasonló , a k v á r i u m n a k csúfolt, alig eg3'-
ké t l i te res t a r t á l y b a n , amelyben a szegény hal kény te l en 
körbe »úszkálni«, ostya a »tápláléka« és r egge lenkén t az 
oxygénh iány miat t m á r a ful ladás környékez i , amikor 
gazdájá tó l »friss viz«-et kap? Friss vizet, ö t - t íz fokkal 
hidegebbet az előbbi víznél . A k i az á l l a t b a r á t i e lnevezést 
megérdemeln i óha j t j a s emellett halakat akar tartani, ne 
sajnál ja a fá rad t ságo t , kérdezze meg akvarista ismerősei t , 
vagy ezek h i á n y á b a n olvasson el egy-ké t s zakkönyve t , 2 ) 
hogy megtudja, mi lyen a k v á r i u m o t ke l l beszereznie, 
hogyan kel l azt berendeznie, milyenek az egyes halak 
életszükségletei . A k i a z t á n m á r megtanulta, hogy a 
halaknak jobb a szögletes a k v á r i u m , ebbe homokot 
ke l l tennie s a homokba v íz inövényeke t — amilyen a 
Vallisneria, Cabomba, Ludwigia, Elodea — ke l l ü l te tn ie , 
aki megtanulta, hogy a halaknak az ostya nem t áp l á l ékuk , 
hanem s z á r í t o t t — és i d ő n k é n t élő — viz ibo lhá t — 
Daphnia-t —, kisebb férgeket — Enchitreus-t, Tubifex-et — 
és olykor h ú s k a p a r é k o t ke l l nekik adnia, az hozzáfoghat 
a különféle halfajok t a n u l m á n y o z á s á h o z . Meg kel l 
tanulnia, hogy a forróégövi halaknak — ide tartoznak 
a kedvelt e levenszülő halak — nagy á l t a l ánosságban 
körülbelü l húszfokos vízre van szükségük, 3 ) meg ke l l 
tanulnia, mi lyen halakat tarthat e g y ü t t s ha m á r ismeri 
az akvariszt ika elemeit, gondolhat arra, hogy a k v á r i u m o t 
vegyen és növényekke l , majd körü lbe lü l egy h é t m ú l v a , 

•) Magyar szakkönyv : Behyna Miklós : »Az akvá r ium élő­
világa, berendezése és gondozásai ; 1938-ban a Királyi Magyar 
Természet tudományi Társu la t k iadásában jelent meg. 

3) Kezdő akvarista ismerősöm arról panaszkodott, hogy dél­
szaki halai annak ellenére, hogy mindent megad nekik, ami élet­
feltételeiknek megfelel, egymásután elpusztulnak. Kiderül t , hogy 
a halak valóban mindent megkaptak, amire szükségük volt, gazdájuk 
csupán a megfelelően meleg hőmérsékletről nem gondoskodott. 

mire az a k v á r i u m vize megfelelően á t a l aku l t , halakkal 
benépesí tse . 

Ahhoz, hogy valaki növénye inek , á l l a t a inak meg­
felelő é l e t k ö r ü l m é n y e k e t teremtsen, nem okve t lenü l 
szükséges, hogy szakember legyen. E legendő , ha bizonyos 
veleszüle te t t készsége, helyes érzéke van, ezenfelül 
növényei t , á l l a t a i t szeretettel és igyekezettel gondozza. 
H a pedig nem tudja jól a dolgokat, ne sa jnál ja a fárad­
ságot , kér jen t a n á c s o t s zakemberek tő l , vagy s z a k k ö n y v e k 
segítségével egészí tse k i h i á n y o s t u d á s á t . 

M A D A R A K R Ó L | 
R o v a t v e z e t ő : Vasvári Miklós dr. 

a M . K i r , Madár tan i In téze t főadjunktusa. 

S E R E G É L Y E K 
K Ü L Ö N Ö S V I S E L K E D É S E . 

í r t a : Dorning Henrik dr. 

A seregélyekről akarok szólni, de a r igókka l ke l l 
kezdenem, mert ezeket a madarakat az idén Budapesten 
sokan össze tévesz te t ték . A z i t t élő feketer igók nagy része 
szerencsésen á té l t e 1940 j a n u á r j á n a k meg f eb ruá r j ának 
nagy h idegét , a nagy r h a v a z á s o k a t , meg a télies márc iu s t . 
Segí tségükre vol t a Celtis-íák bőséges t e rmése . A j a p á n -
á k á c é r a (Sophora) sor sem ke rü l t . F e n y ő r i g ó t 1939 
november és december h a v á b a n egyet sem l á t t a m a 
Népl ige tben . A z idén is csak j a n u á r 16-án k e r ü l t e lém 
az első. Csakhamar sok hó esett, s a fenyőrigók s z á m a 
n ö v e k e d e t t ; f eb ruá r elején m á r a Tisz tv ise lő te lepen és 
a Ke repes i - t eme tőben is j á r t a k kisebb csapataik. F e b r u á r 
19-én nagy csapatot l á t t a m a L u d o v i k a k ö r ü l a Celtis-
fákon. I d ő n k é n t fel-feltelepedtek az A k a d é m i a t e t e jének 
csak részben havas o lda lá ra , b i z o n y á r a azér t , hogy a 
gyenge n a p s ü t é s b e n melegedjenek. Ezeken a napokon 
az egész k ö r n y é k e n lehetett l á tn i kisebb-nagyobb 
csapatokat repü ln i ; a Tisz tv ise lő te lep kertjeibe is be­
jö t t ek , s ahol az u t c á n Ce.ltis-ía vol t , mindig akadt egy­
k é t t áp l á lkozó m a d á r . K i sebb csapatokat m á r c i u s köze­
péig m é g többfe lé l á t t a m , egy m a g á n y o s p é l d á n y pedig 
még ápr i l i s 9-én is a t i sz tvise lőte lepi nagytemplom 
díszker t jében ug rá l t . 

N e m hiszem, hogy ezen a zord t é l en a seregély-
h a z á n k b a n bá rho l telelt. A z o n is c sodá lkozom, hogy 
február 27-én a l á g y m á n y o s i t ó b a n lévő g á t o l d a l á b a n 
hat-nyolc fenyőrigó t á r s a s á g á b a n egy seregély is akadt. 
Igaz, hogy m á s években a seregélyek februá r végén 
m á r é rkeznek , de az idén ebben az i d ő t á j b a n még minden­
felé magas vol t a hó . 

Március 14-én, enyhe időben az Ül lő i -ú t kü l ső része 
közelében, a Már ia Valér ia deszkaház- te lepek m ö g ö t t 
lévő kis t ó m a r a d v á n y n á l t a l á l k o z t a m az első kisebb 
se regé lycsapa t ta l . Márc ius 19-én este 5 ó r a k o r a József -
k ö r ú t és a József-u tca keresz teződésénél vet tem észre 
egy nagy csapat seregély t . K a v a r o g v a r ö p k ö d ö t t ot t 
sokáig. Madár i smerő b a r á t a i m t ó l hal lot tam, hogy m á r 
16-án, ső t 14-én is ott vol tak. E z u t á n n a p r ó l - n a p r a 
meg lehetett, őke t ott t a l á ln i . A l e g t ö b b e t m á r c i u s 21-én 
este y 2 6 és %7 óra k ö z ö t t figyeltem meg. Valósz ínűleg 
m á r 5 óra t á j b a n m e g k e z d t é k az összesereglést , o lyképen , 
hogy minden i r ánybó l j ö t t e k kisebb csapatok. Ezek 
nagy sereggé egyesül tek , de i d ő n k é n t k e t t é vá l t ak . 



K i s csapatok vagy egyesek n é h a k i is v á l t a k a seregből , 
a h á z a k k ö z ö t t e l t ű n t e k , majd megint csatlakoztak. 
Megkísére l tem s z á m u k a t nagyon óva tosan megbecsüln i 
és ú g y vé lem, hogy a nagy seregben l ega lább 1500 
m a d á r volt . Mások azt m o n d t á k , hogy többez ren vannak ; 
nem merem ál l í tani , hogy t éved tek . Sokáig e lnéz tem, 
m i k é n t kavarognak, fordulnak, sebesen repü lnek , majd 
v i t o r l áznak , »úsznak« a levegőben, de nem s ike rü l t 
m e g á l l a p í t a n o m , h o v á t é r t ek nyugovóra . A ker ingélés , 
c sapongás , felhőzés középpon t j a a Sc i tovszky- té rnek az 
a része volt , ahol a Már ia -u tca s a r k á n a templom van. 
N é h á n y seregély i d ő n k é n t leszáll t a templomra és kör­
nyéké re , de a z u t á n megint csak felrepül t a t ö b b i közé. 
Csak azt vettem észre, hogy a sereg egyre kisebb lesz, 
végül m á r csak 40—50 m a d á r r ö p k ö d ö t t , de azok még 
akkor is fent vol tak a levegőben, amikor m á r besöté­
tedett. A templom előt t i fákon, az útszél i fákon és m á s u t t 
seholsem l á t t a m seregélyt . A z t ke l l hinnem, hogy az 
épü le t ek te te jére vagy m á s alkalmas részeire szá l l t ak 
é jszakázni , t a l á n olyan helyekre, amelyek n é m i meleget 
adtak, vagy a l égáramlás ellen m e g v é d t e őke t . A z is lehet, 
hogy olyan fákra szá l l tak , amelyek udvarokon, kertek­
ben vannak s az u tcá ró l nem l á t h a t ó k . 

Ú g y r émle t t , hogy márc ius 21-én vol t ott a l eg több . 
L á t t a m őke t még 29-én is este 6 ó ra t á jban , de akkor 
m á r csak harmincan-negyvenen voltak. A köve tkező 
h á r o m napon nem j á r t a m ott, ápr i l is 2-án pedig egysem 
mutatkozott . T e h á t körü lbe lü l t i zenöt -húsz napig voltak 
ott a s e regé lyek ; s z á m u k körü lbe lü l 21-éig növekede t t , 
a z u t á n pedig egyre fogyott. M i n d i g ugyanott mutat­
koztak, de mive l elég nagy kö rökben felhőztek, minden­
kinek s zeme t szú r t ak , ak i akkor a Józse f -u tcának a 
Józse f -körú t közelében lévő részén vagy a József -körú ton 
megfordult. 

Fe lve tőd ik a ké rdés , m i okozta a seregélyeknek ezt 
a kü lönös viselkedését a v á r o s sz ívében. Rég i tapasztalat, 
hogy a költéssel el nem foglalt seregélyek a köl tés ide­
j é b e n is, m á s o k pedig a köl tés e lő t t és u t á n a közös 
h á l ó t a n y á k r a szoktak összeseregleni, j o b b á r a n á d a s o k b a . 
Mie lő t t ott nyugovó ra t é rnének , hasonlóképen sokáig 
e lker ingélnek. 1938-ban pé ldáu l márc ius 26-án este 5—6 
óra k ö z ö t t l á t t a m messziről , hogy egy se regé lymódra 
»felhőző« m a d á r c s a p a t r ö p k ö d a l ágymányos i t ó n á d a s a 
fölöt t . Május 26-án ugyanott megfigyeltem, hogy t ö b b 
m á s oldal ró l , egyenkén t t íz - t izenkét főnyi , h a t - h é t sere­
gé lycsapa t r e p ü l a n á d a s felé. Szeptember 15-én estefelé 
megint ott j á r t a m , s akkor is nagyobb csapat ke rü lge t t e 
a n á d a s t . A z idén elég zord vol t a márc ius , mindenfelé 
magas a vízál lás , a n á d a s o k a t pedig a tél i viharok és a 
nagy h a v a z á s o k igen megvise l ték . A l ágymányos i t ó 
n á d a s a csaknem egészen elpusztult. A seregélyek Buda­
pest k ö r n y é k é r e é rkez t ek és seholsem t a l á l t a k megfelelő 
n á d a s t . A z .időjárás is hideg vol t még . Maga ez a t áp lá l ék ­
h i á n y t okozó s a se regé lyeke t meggémberedésse l fenye­
ge tő k ö r ü l m é n y gyakran beűzi őke t a vá rosokba , falukba. 
1896 t á j á n az egyik évben m á r c i u s elején nagyon hideg 
let t az idő . E k k o r az é rkező seregélyek egész Baja 
v á r o s á t e l lepték. Ezek a bajok k é s z t e t h e t t é k az idén a 
se regé lyeke t arra, hogy tömegesen jö j jenek Budapestre 
a v á r o s b a és i t t é j szakázzanak . 

Sokan csodá lkoznak azon, hogyan b í r ják a seregélyek 
a hosszas r ö p k ö d é s t és mi reva ló ez a nagy erőpazar lás . 
H a azonban a h á z i g a l a m b n a k arra a fa j tá já ra gondolunk, 
amely kis csapatba ve rődve órák ig kering va lami 
megje lö lhe tő cél né lkü l , akkor a seregély felhőzését 
sem tarthatjuk p á r a t l a n je lenségnek. É n nem l á t h a t o k 

* 

benne m á s t , mint a t á r sa s e g y ü t t l é t n e k és a repülés 
lehetőségének mint t e r m é s z e t a d t a képességnek örömét , 
olyasmit, amit az emberi t á r s a d a l o m b a n t á r s a s szóra­
kozásnak , t á r s a s j á t éknak szokás nevezni. A z életet 
minden szervezetnek meg kel l élnie képességeihez mér ten 
és minden t e r m é s z e t a d t a képesség megkíván ja , hogy 
tevékenységhez j u t t a s sák , gyakoro l ják . Ak inek tigy-
tetszik, belenyugodhat, hogy ebben megint az »ösztön« 
ju t szerephez, az a valami, aminek neve ugyan van, 
de a lényegéről nem tudunk semmit. A k i pedig azt hiszi, 
hogy az élők v i lága egészen m á s , mint az élet teleneké, 
az arra is gondolhat, hogy t a l án az emberi j á t é k , sport, 
gyakorlatok és m á s effélék csak az ön tuda tos ság foko­
z a t á b a n kü lönböznek az á l la tok hasonló tevékenységétől . 

Úszó fácáncsibék. J ú n i u s de rekán egyszer dé l tá jban 
a Sá rv í zcsa to rna szen t ivány i szakasza p a r t j á n horgász­
készségemmel v á r t a m a jószerencsét , m i k ö z b e n a ter­
m é s z e t b a r á t meleg érdeklődésével figyeltem k ö r ü l ö t t e m 
az ál la t- és növényv i l ág minden jelenségét . Egyszerre 
csak fülemhez é r t egy ismertnek vé l t hang, va lami 
tyúkféle m a d á r h ívása . N é h á n y lépést feléje mentem, 
mire a csatorna tú l só p a r t j á n a gazból egy f ácán tyúk 
fel röppent és m i n d j á r t visszaesett. Köztudomásví , hogy 
a tyúkfé lék ezzel a jellegzetes műve le t t e l igyekeznek az 
ellenséget megtévesz tve , f igyelmét magukra vonni és 
csibéiktől elterelni. A f ácán tyúk folytatta h ívásá t , bizo­
n y á r a csibéit szó l í tga t ta . Horgászóhe lyem felé vissza­
fordulva, k é t - h á r o m nappal aze lő t t elhagyott fácán­
fészekre és benne hé t k ikö l tö t t to jás hé j á ra bukkantam. 
Hogy fácánto jások voltak, ahhoz ké t ség nem fér. Hor ­
gászkészségemhez v issza térve , a m é g egyre h ívó hang já t 
ha l l a tó f ácán tyúk felé néz t em és csodálkozva l á t t a m , 
hogy az innenső pa r t ró l , a fácánfészek i r ányábó l , e lőbb 
ké t , majd h á r o m és végül még ké t , t e h á t összesen hé t 
kis fácáncsibe — lehettek vagy k é t - h á r o m n a p o s a k -
a körü lbe lü l nyolc m é t e r széles csatorna sebesen folyó 
vizén merőlegesen, egyenesen á t ú s z n a k a h ívoga tó 
f ácán tyúkhoz . Még nem hal lot tam és sohasem tapasz­
tal tam, hogy fácáncsibék úszni tudnak. N e m hiszem, 
hogy szemem csalt s hogy az úszó kis madarak ruca-
fiókák voltak. Ugyanis arra a lehetőségre is gondoltam, 
hogy a ko t ló f á c á n t y ú k valami vélet len fo ly tán elhagyott 
kacsa to j á soka t k ö l t ö t t k i . A z elmondott jelenetnek 
azonban még k é t szemtanuja vo l t — főerdészem és egy 
fiatal legény — s a c sa to rnán á túszó apróságoka t mind 
a h á r m a n fácáncs ibéknek néz tük . Váj jon mi t szólnak 
ehhez a megfigyelésemhez a szakemberek? 

Gróf Zichy Rafael. 

Megjegyzés. A fácáncsibének, mint minden m a d á r n a k , 
a r ány l ag kicsi a fajsúlya, ezért »úszni« tud, az biztos. 
A fe lnőt t fácán á l t a l á b a n kényte lenségből t ű r h e t ő e n 
úszik és fel tehető, hogy őshazá jában a nádasok , erek, 
patakok, folyók a cs ibéknek is alkalmat adnak a vízben 
v a l ó mozgás ra . A fácánnak m i n d e n k é p e n t ö b b köze van 
a vízhez, mint a fogolynak. Rovatvezető. 

Mi tör tént a zöldküllőkkel? A z elfogadott hivatalos 
magyar nevén zöldkül lőnek mondott zö ldharká ly 
(Picus viridis viridis L.) Budapesten elég gyakori , 
á l landó m a d á r , s a nagyobb d í szker tekben (a Nép­
ligetben, Városl igetben) is kö l t . A Népl ige tben évek óta 
figyelem és t apasz t a l a tbó l tudom, hogy egész télen ott 



marad, legfeljebb a Tisztviselőte lep kertjeibe és m á s 
közeli helyekre l á t o g a t el. A z idén (1940) is l á t t a m 
j a n u á r 22-éig ; az elég magas h ó b a n , egy fenyőfa t ö v é ­
ben m u n k á l k o d o t t . Ú g y l á t t a m , lyuka t akart ásni , 
valósággal l a p á t o l t a csőrével a havat. E t t ő l a n a p t ó l 
kezdve m i n d m á i g (április 21.) nemcsak a Nép l ige tben , 
de Budapest t e rü l e t én m á s h o l sem t a l á l k o z t a m zöld­
kül lővel . Tudjuk, hogy j a n u á r vége ó t a feb ruá r végéig 
a hó egyre t ö b b lett, közben ónos eső is vol t , a nagv 
hideg pedig szakadatlanul tartott. A márc iu s egészen 
télies vol t s az igazi t a v a s z o d á s csak ápri l is másod ik 
felében indul t meg. 

A zöldkül lő igazi t áp lá léka a hangya és a h a n g y a b á b . 
A n é m e t e k m é l t á n nevezik fö ld iha rká lynak ; a »han-
gyászharká ly« név is jó l i l l i k rá . Más rovart i n k á b b 
k ivéte lesen eszik, növény i holmit pedig igen r i t k á n . 
A fenyőtobozhoz sohasem n y ú l , pedig ennek segélyével 
a budapesti nagy - f akopáncsok szerencsésen á t t e le l t ek . 

M i t ö r t é n t a budapesti zöldkül lőkkel? E lkóboro l t ak , 
elvonultak vagy elpusztultak? Ugyanezt t apasz ta l j ák -e 
m á s u t t is? É r d e k e s ké rdések ezek. K í v á n a t o s volna, 
hogy m i n d e n ü t t , ahol ezt a fe l tűnő madarat ismerik, 
figyeljék meg, nem h iányz ik-e ebben az esz tendőben , 
vagy nem mutatkozik-e belőle sokkalta kevesebb, mint 
m á s években . Volt-e olyan vidék, ahol a nagy hó és 
hideg ellenére egész f eb ruá rban és a z o n t ú l fo ly ta tó lag 
l á t t ák , s ha igen, nem ve t t ék -e észre, hogy mive l t á p ­
lá lkozik ? 

H a a zöldkül lőket Budapes t rő l a nagy hó és a nagy 
hideg űz te el, valószínűleg sok elpusztult közü lük , mert 
h a z á n k szomszédságában is mindenfelé i lyen zord vol t 
a té l , a kül lők pedig nem távolság i r epü lők . 

N a g y r é s z t ugyanezek a kérdések vonatkoznak a 
szürkekül lőre (Picus canus canus Gm.) azokon a v idé­
keken, ahol ez a közönségesebb. Dorning Henrik dr. 

Megjegyzés : A z idei r e n d k í v ü l szigorú té len t ö b b 
zöldkül lő g y o m r á b a n a nagy h ó ellenére t a l á l t a m han­
g y á k a t . E g y i k b e n - m á s i k b a n m á s rovarok, pé ldáu l mezei-
po loskák is voltak, ezeket valószínűleg a fakéreg alól 
szedegette k i a m a d á r . Ké t ség te l en , hogy kev rés olyan 
madarunk van , amely r hason ló m ó d o n szenved havas 
télen, mint a zöldkül lő . E r r e k ö v e t k e z t e t h e t ü n k abból is, 
hogy a budai Vá rosma jo r á l l andó zöldkül lőpár ja ennek 
a t é lnek elején e lőbb a k ö r n y é k e n kóboro l t ugyan, de 
a z u t á n végkép nyomaveszett és jelenleg, a fészkelési 
időben sincs zöldkül lő a V á r o s m a j o r b a n . Rovatvezető. 

Amikor a tél és a tavasz egymásra talált. Hosszú 
volt a t é l . Sok havat hagyott i t t . A februárvég i n a p s u g á r 
h i ába e rő lködö t t , a fehér szemfedőt nem tudta lecsalo­
gatni a tetszhalott mezőkrő l . 

S í t a l p a k o n j á r t a m végig a szombathelyi dombokat. 
A kőszegi hegyektő l , J ak ig ny i tva vol t e lő t t em a v idék . 

Még ott vol tak a té l i m a d á r v e n d é g e k . Szalmakazlak 
mellett s ik lo t tam el léceimen, közelről g y ö n y ö r k ö d t e m egy 
ga tyásö lyvben . Régen l á t t a m i lyen szép fehér p é l d á n y t . 
Csak szárnyvége i voltak feketék. Csapongott a kazlak 
körü l , v a d á s z o t t . 

Tökéle tes vol t a té l i hangulat. Sz ik rázó hó , va r jú ­
seregek, az északi ö lyv . 

Mégis vo l t va lami a levegőben. H i á b a , a tavasznak 
m á r jelentkeznie kellett volna . A nyulak is ke rge tőz tek , 
bukdácso l t ak . N e m tudom, m i é r t vol tak olyan j ó k e d v ű e k , 
hiszen csak a k ö k é n y b o k r o k ké rgé t r á g h a t t á k . A hó 
teteje megfagyott, o lyan vol t mint a deszka. 

Már hazafelé tartottam, amikor a hegyek felől m a d á r ­
csapat köze lede t t . A n y á r i alföldről ismerős zizegő szá rny ­
csapások. A l i g akar tam szememnek hinni . Bíb icek! 
Lehettek vagy ö tvenen . Szá l l t ak a hómező fö lö t t . 
A m i l y e n v á r a t l a n u l j ö t t ek , úgy el is t ű n t e k déli i r á n y b a n . 
U t á n u k néz t em, m á r nem l á t t a m őke t , csak a j ák i -
templom k e t t ő s tornya sö t é t l e t t a l á t ó h a t á r o n . 

É s z a k n a k kanyarodtam, h á t h a egy-ké t b íbic a tégla­
gyár i t ócsák k ö z ö t t megszá l l t . Minden befagyott, mesz-
szebbről j öhe t t ek , Egyszer csak megint h á r o m , majd 
k i svá r t a t \ - a egy harmincas falka mutatkozott . Igen érde­
kes je lenség vol t a csillogó hómező fölött vonu ló b íb icek 
csapata. A bíbicek érkezésének k ö z é p n a p j a m á r c i u s 7.-e. 
F e b r u á r 27-én ezek a b íb icek bizony elfe le j te t ték meg­
nézni a n a p t á r t , amikor elindultak. 

K ó b o r o l t a k a havon, űz t ék a telet. 
A h á z a k k ö z ö t t m á r kitavaszodott . Csurogtak az 

ereszek. E g y se regé lycsapa t melegedett h á z u n k k é m é ­
nyén . A m e g k é s e t t telet ott é r te a tavasz. N e k i t á m a s z ­
to t tam léceimet a napos házfa lnak . A m i k o r be l ép t em 
az a j tón , még l á t t a m egy bíb ice t a h á z a k fölöt t r epü ln i . 

Sietett a t ö b b i u t á n . . . Fábián Gyula dr. 

Örvósgalambfiókát etető gerle. »A TermészeU 1936. év i 
decemberi s z á m á b a n »Vadga lambok az emberi t e l epü­
lések közelében« c ímmel b e s z á m o l t a m ar ró l , hogyan 
h ú z ó d n a k a vadgalambok — kü lönösen a gerle és az 
ö r v ö s g a l a m b — az emberi te lepülésekhez . Nyí rségi meg­
figyeléseim a l ap j án l e í r t am, hogy alig n é h á n y év alatt 
mennyire m e g s z o k t á k az ember közelségét , a forgalmat, 
a zajt és b izalmuk egyre jobban fokozódik. A z t is emlí­
tettem, hogy pé ldáu l N y í r b o g d á n y b a n a gerle (Strepto-
pelia t. turtur L.) n é h á n y év ó t a a forgalmas, zajos 
kőola jgyár akácfá in is fészkel. 

Ú j a b b a n is minden évben többször megfordultam 
ezen a helyen és ö r ö m m e l tapasztaltam, hogy t ö b b gerle­
p á r o n k ívü l 1937 ó t a egy ö r v ö s g a l a m b p á r (Columba p. 
palumbus L.) is fészkel a gyá r t e l epen . É r d e k e s , hogy 
fészküket a gyá r legzajosabb részén, az á l lomási r a k o d ó 
mellett ép í t e t t ék , ahol a fák alatt naphosszat d ü b ö r g ő 
élet l ü k t e t . H o g y ez a fészkelő madarakat mennyire nem 
zavarja, legjobban bizonydtja, hogy m á r h á r o m év ó t a 
csökönyösen ragaszkodnak ugyanahhoz a fészekhez. 

Minden évben k é t p á r f iatal madarat r ö p í t e t t e k ; 
az e lsőt j ún iu s elején, a m á s o d i k a t augusztus közepén . 
1939 augusztus első napjaiban a csaknem a n y á n y i , de 
repülésre m é g kép te l en f iókák azonban á r v á n maradtak. 
A z ö regekre lelketlen suhancok l e v e n t e p u s k á v a l océlba-
lőttek«. Ugyanakkor l ő t t é k k i a szomszédos fán lévő 
a n y á n y i k é t gerlef iókát is fészkéből. A z ö r v ö s g a l a m b -
fiókák nem sokáig t ű r t é k az éhséget . Fé szkükbő l a fa 
ága i ra m á s z t a k , onnan a szél a földre verte őke t . A z 
egyik elpusztult, a m á s i k a t m e g g y ű r ű z t e m és magam 
etettem. E z hamar megszokta új kö rnyeze t é t , szabadon 
j á r t - ke l t a v i r ágoske r tben , de m a g á t ó l egy szemet sem 
szedett fel, pedig m á r s z á r n y á t is kezdte bontogatni. 

E g y este, amikor meg akartam fogni, felszállt a 
ker í tés re . E z vo l t első, sikeres s z á r n y p r ó b á l g a t á s a s 
e t tő l úgy n e k i b á t o r o d o t t , hogy köze ledésemre a ház ­
t e tő re , majd egy fára r epü l t . H á r o m napig h i á b a kerestem. 
K á r b a v e s z e t t minden f á radságom — gondoltam — 
hiszen hamarosan éhen fog pusztulni . A negyedik napon 
azonban a szomszédos kert egyik a lmafá ján akkor p i l lan­
tot tam meg, amikor a fióka né lkü l maradt ger le tojó 
éppen etette. A ger lepár — fiai lelövése u t á n — örökbe ­
fogadta az á r v a ö rvósga lambf ióká t és fel is nevelte. 



K é s ő b b is e g y ü t t szedegettek a közeli t a r lón , de éjsza­
kázni sokáig v i s sza já r t ak a gyá r t e l ep fáira. 

A szülői szeretetnek i lyen t ú l á r a d ó m e g n y i l v á n u l á s á t 
másfa jú f iókával r i t k á n tapasztaljuk. 

A z elmondottakkal kapcsolatban nem mulaszthatom 
el o lvasó ink f igyelmét az új magyar »Brehm« n é h á n y 
so rá r a felhívni. B r e h m ü n k az ö rvösga lambró l (9. kö t . 
272. old.) így ír : »Vadászható *) m a d á r , az új v a d á s z a t i 
t ö r v é n y azonban kifejezetten *) a ga l ambokró l nem intéz­
kedik, így ezekre is a fészkelés i d ő t a r t a m á r a va ló védel­
met, ápri l is 16-tól j ún iu s 30-ig, ke l l m é r t é k a d ó n a k *) 
venni.« Ugyanebben a k ö t e t b e n (288. old.) hason ló t olvas­
hatunk a gerléről is. A z idéze t t sorok í ró ja nagyon 
helyesen hangsúlyozza a galambok véde lmé t a fészkelési 
időben, de ar ró l megfeledkezik, hogy éppen a vad­
galambok fészkelési ideje a m á s o d i k kö l tés r évén leg­
a l á b b augusztus 31-ig tart. M i v e l az ö r v ö s g a l a m b és 
a gerle harmadik köl tése n á l u n k igen r i tka , a t i l a l m i idő 
t o v á b b i meghosszabb í t á sa szükségtelen. 

Végül — megfigyeléseim t a n u l s á g a k é p e n — fel kell 
h í v n o m az i l le tékes k ö r ö k f igyelmét arra is, hogy az 
ú j a b b a n igen elterjedt leventepuska milyen nagy vesze­
delme a m a d á r v i l á g n a k . Igen sok helyen hal lot tam és 
magam is tapasztaltam, hogy nemcsak tanulatlan leven­
té ink , hanem o k t a t ó i k is, c s u p á n szórakozásból , még 
fészkéről is lelövik a ko t ló madarat. Ezen a helyzeten a 
l even teparancsnokságok t á m o g a t á s á v a l főképen nép­
t a n í t ó i n k seg í the tnének o lymódon , hogy rész in t egy-két 
e lőadás ke re t ében felvi lágosí tanák l even té inke t a mada­
rak mezőgazdasági jelentőségéről , rész in t pedig m á r az 
i skolában o l t a n á n a k be nagyobb t e rmésze t sze re t e t e t a 
fiatal, fogékony gyermekietekbe. É p p e n a madarak 
szere te tére l egkönnyebb ráneve ln i a gyermeket első­
sorban azá l ta l , hogy a m a d á r e t e t é s helyes mód já ra szok­
tatjuk. Amely ik gyermek egyszer é lvezte a té l i m a d á r ­
e te tés örömei t , az soha t ö b b é nem fog p u s k á t emelni 
a m a d á r r a . Sátori József dr. 

Vándorsólyom és barna- ré t ihé ja . A z á l t a l a m kezelt 
bir toknak nagy a k i s v a d á l l o m á n y a . Természe tes , hogy 
a r a g a d o z ó k a nap bármelye s z a k á b a n t e r í t e t t asztalt 
t a l á l n a k rajta. V a n is be lő lük bőven . 

É v e k k e l ezelőt t a bi r tok nem igen zavart, külső 
részén, egy es tébe hajló dé lu t ánon e l lenőr iz tem az erdő­
őröke t . Gyalog indul tam az elég hosszú ú t n a k , csendere­
seken, kisebb erdőfol tokon á t »toronyiránt«. A h a t á r 
mellett, fu tóhomokon , nagyobb legelő van, a megkö tés , 
gyepesedés e lő t t i idők szé lho rd ta bucká iva l , mélyedései­
vel . A z egyik mélyedésben n é h á n y szőke n y á r telepedett 
meg, alat tuk sásas n ö v é n y z e t ; ott a foglyok gyakran 
m e g h ú z ó d n a k . E t t ő l mintegy 100—120 m é t e r n y i r e 
községi szőlők és b e n n ü k a t ő k é k mellett h i á n y o s a n 
alacsony k a r ó k vannak. 

A z egyik k a r ó n zömök, fölényes t e s t t a r t á s sa l , vá l l ra 
fekvő fejjel ü l egy vándor só lyom. Nagyon nyugodt, lá t ­
szik rajta, hogy nemcsak az ebéden, hanem a vacsorán 
is t ú l van. I d ő n k é n t körü lnéz ; tekintete szinte meg­
vetéssel s ik l ik á t egy nem messze, sz in tén k a r ó t e te jén 
ülő ba rna - r é t i hé j án . 

N é h á n y perc m u l t á n a vándor só lyom felszáll és két-
h á r o m gyors szá rnycsapássa l v i l l ámgyorsan á t v á g a szőke 
nyarak alatt. A sá sban meglapu ló fogolycsapat a vesze­
delmes ellenség közeledésére s z á r n y r a kel , mire egy 
pi l lanat m u l t á n egy fogoly m á r a v á n d o r s ó l y o m karmai 

*) Szörnyű magyar ta lanság : Szerk. 

közöt t m ú l i k k i . Meglepődve veszem észre, hogy a 
só lymot lomha szá rnycsapásokka l , szemte lenül követ i 
a ba rna - ré t ihé ja . Igen érdekel az eset; csendesen figyelve 
l á tom, hogy a só lyom, m i u t á n t öbbszö r megnéz te a rét i ­
héjá t , elejti a foglyot és visszaszáll egy ka ró ra . A ré t ihéja 
felveszi az elejtett koncot és mint va lami útszél i koldus, 
azonnal nek i l á t a l akmározásnak , é lénken pislogatva 
a sólyom felé. Min tha semmi sem t ö r t é n t volna. A sólyom 
nyugodtan ül a k a r ó n ; végül nyí legyenesen nek ivág az 
erdőnek, úgylá t sz ik éjjeli szál lásra tart. 

A sólyom nem volt éhes, kü lönben p r é d á j á t fel tét lenül 
elfogyasztotta volna ; gyi lkolás i v á g y a ösz tökél te a 
t á m a d á s r a . A ré t ihé ja nem t á m a d o t t , sokkal g y á v á b b 
volt anná l . Űgydátszot t , a vándor só lyom, kellemetlen 
kísérőjét megvetve, odadobta neki a koncot. 

Péterfay József 

Gólyák párviadala . 1937 t a v a s z á n a szomszédos község­
ből kocsin j ö t t e m haza. A község végén van az uradalmi 
major, egyik épü le t én gólyafészek. N é h á n y nappal 
aze lő t t észle l tem az első gólya m e g é r k e z é s é t ; t e h á t a 
vonu lás tartott . A fészket régi tulajdonosai m á r elfog­
l a l t ák ; a to jó figyelve ál l t benne, a n n á l t ö b b dolga vol t 
a h í m n e k egy m a g á n y o s , t o l a k o d ó m á s i k h ímmel . E z a 
jövevény lá tszólag fiatal vol t , mert a p á r v i a d a l b a n csak 
védekezni tudott. H ú s z percnél t o v á b b figyeltem a p á r j á t 
féltő h í m igen érdekes t á m a d á s i m ó d j á t . 

A madarak á l t a l á b a n felülről v á g v a t á m a d n a k ; ehhez 
igazodik a védekezés is, oldalt vagy lefelé ki téréssel . 
Ebben az esetben azonban a to jó h ímje csak alulról 
t á m a d o t t , csőrével ellenfelének lágy részei, vagyis hasa 
felé v á g v a ; ez elől a m á s i k fölfelé és e g y ú t t a l oldalt 
t é r t k i . A z á l l andóan heves t á m a d á s egyetlen célja 
lá tszólag az volt , hogy a t o l a k o d ó t m e n n é l messzebbre 
űzze el a fészektől . 

A t á m a d á s erős s zá rnycsapásokka l és — a vörös­
gémek m ó d j á r a — b e h ú z o t t nyakka l kezdődö t t és csak 
amikor elég közel k e rü l t ellenfeléhez, cs ípet t , n y a k á t 
hirtelen k i n y ú j t v a , szinte tőrszúrásszerűen , alulról fölfelé. 
K o c s i m fölöt t is megfordultak mindaddig, amíg a fészek 
gazdá ja a t o l a k o d ó idegent mintegy 500 m é t e r n y i r e el 
nem kergette ; onnan egyenes i r á n y b a n t á v o z o t t . 

Péterfay József 

A vetésivarjú hasznosságá t n é h á n y évvel ezelőt t 
merészség lett volna ké tségbe vonni . H a beszélgetés 
közben szóba ke rü l t , azonnal letorkoltak : — hogyan 
lehet ezt, a mezőgazdaság ra igen hasznos madarat meg­
g y a n ú s í t a n i ? •— A »kis á r t a t l an« n é h a megfeledkezik 
magáró l , »nagyzási hóbor tba« esik, Corvus cornix-nák 
képzel i m a g á t és t o j á s r ab lónak csap fel. 

É r d e k e s , hogyan keresi végig azokat a t e rü le t eke t , 
amelyeken t o j á s t t a l á l h a t . Először a magasságbó l néz 
k ö r ü l és a k i v á l a s z t o t t részen alacsonyan szál lva, vesz 
mindent szemügyre , ahol fészket sejt. Rendszerint nem 
egyedül j á r , hanem tá r sa iva l . H a fészket vagy to j á s t l e l , 
azonnal odaszál l és k á r o g á s á v a l t á r s a i f igyelmét is fel­
hívja . H a n g j á t l eg inkább akkor hallatja, amikor az 
ülő fácán vagy fogoly alatt fészket sejt. A fészkét féltő 
to jó k ö r ü l r ö p k ö d v e , addig szemtelenkednek, míg csak 
menekü lve , p r é d á n a k nem hagyja a to j á soka t . H a i l y ­
m ó d o n nem érnek célt , egyszerre négyen-ö ten leszál lnak 
és va lósággal leverik a t o jó t a fészekről ; n é h á n y perc 
m ú l v a csak a to jáshé jak t a n ú s k o d n a k a pusz t í t ás ró l . 

Péterfay József 



A rét ihéják nem valami rokon­
szenves t á r sasága természet ra jz i szem­
pontból példája a tú lmére teze t t ségnek . 
A ré t ihéja szárnyfelülete nincsen a rány­
ban t e s t sú lyáva l . A m i k o r t á m a d á s a i t 
figyelem, mindig az az érzésem, hogy 
a m a d á r t a n n a k még megoldatlan feladata 
egy nagyszabású vizsgálat , a csontüregek 
a r á n y á n a k megá l l ap í t á sa a cson tváz 
súlyához, a t e s t sú lyhoz és a szárnyfe lüle t 
nagyságához . Egyes zömök fajok kis 
szárnyfelüle t te l a r á n y l a g nagy sú ly t 
emelnek, gyorsan r epü lnek — például 
a sólyomfélék —, mások k ö n n y ű tes­
tükke l , nagy szárnyfe lüle tükkel , bagoly­
szerű repü lésükke l — ilyenek a rét i ­
hé j ák — von ják magukra a figyelmet; 

a t ek in té lyes sú lyú nagy ragadozók - a 
sasok — hatalmas s z á r n y u k k a l fölé­
nyesen, biztosan, nyugodtan szelik a 
levegőt és sú lyuk fe lhasználásával bizto­
s í t ják a táplá lékszerző t á m a d á s ered­
m é n y é t . 

A ré t ihé ja szárnyfelüle te a r á n y l a g 
nagy. H a keresés közben gyorsabban 
repü l és hirtelen fe l tűnik e lő t te a préda , 
rög tön t á m a d , de lendüle te k ö n n y ű tes­
t é t rendszerint t o \ r á b b viszi a célnál. 
E z é r t a ré t ihé ják t á m a d á s a kevesebb 
e r edménnye l j á r , mint m á s ragadozóké . 
N e m t u d j á k az iramot elég gyorsan 
fékezni. Mire visszafordulnak, a p réda 
sok esetben m á r messze j á r és abba­
hagy ják az ü l d ö z é s t ; úgy látszik, sok 
tapasztalatuk r évén ráeszmél tek a h iába­
va lóságra . 

M i az oka a bagolyszerű repülésnek? 
A k ö n n y ű test. A ré t ihé ják c son tváza k ö n n y ű , csont­
üregeik nagyok és t e s t sú lyukhoz képes t nagy a szá rny­
felületük. A z iramot nem t u d j á k elég gyorsan fékezni ; 
k ö n n y ű t e s t ü k t ehe t e t l enü l t ú l h a l a d a célon.*) 

Igen érdekes lenne egy összehasonlí tó v izsgála t , amely 
a csontüregek a r á n y á t á l l í taná szembe a tes tsú l lya l , a 
szárnyfelület te l és a repülés gyorsaságáva l . Ú g y tudom, 
i lyen vizsgálat még nem volt . Péterfay József 

*) ly. Vasvári Miklós dr. : >>Ragadozómadaraink testsúlya és 
teljesítőképessége*. Vadászati útmutató 1932/33 évfolyam. 

RÖVID KÖZLEMÉNYEK 

Fagyai. E z t a cserjét sohasem felejti el, aki v i rágzása 
ide jén ismerte meg. A z orgonához nagyon hasonló, 
hófehér v i r ága inak ugyanis igen erős, ső t káb í tó i l la tuk 
van. I lyen erős i l la tú cserjénk nincs t ö b b . H a v i rág já t 
pontosabban megvizsgál juk, k iderül , hogy a fagyai 
va lóban közeli rokona az o rgonának . Négyes s z á m m a l 
jellegzett v i rága csak abban kü lönböz ik tőle, hogy az 
orgona p á r t á j á n a k csöve valamivel hosszabb a kar imájá­
nál , a fagyaié röv idebb s az orgona porzói olyan rövidek, 
hogy elre j tőznek a p á r t a t o r k á b a n , a fagyai porzói 
pedig valamennyire k inyú lnak . Ezek bizony nem nagy 
eltérések. N á l u n k nagyon gyakori az erdőszéleken, 
cserjésekben. A legtöbb ember azonban t a l á n nem is 

Közönséges-fagyai (Ligustrum vulgare) a Sashegyen. 
Vajda László felvétele. 

a szabad természetből , hanem a ke r t ekbő l ismeri, mert 
a fagyai a legkedveltebb sövénycser jék egyike. Magán­
kerteket is, közke r t eke t is gyakran ker í t enek körü l vele. 
Á l t a l ában haszná la tos erre a célra a közönséges fagy ral 
(Ligustrum vulgare), de n é h á n y m á s , külföldi faj is, 
különösen a j apán i to jásdadlevelű-fagyai (Ligustrum 
ovalifolium), ez az ősszel l o m b j á t hu l l a tó közönséges-
fagyallal e l lentétesen télizöld, csak tavasszal hullatja 
lombjá t . E g y é b k é n t nagyon hasonl í t a közönséges 
fagyaihoz, csak a szakember tudja megkü lönböz te tn i . 
A fagyai té len is kert i dísz, mert fekete bogyói gazdagon 
képződnek a b u g á k b a n és. t é len a cserjén maradnak. 
L a t i n neve — egyú t t a l t u d o m á n y o s nemzetségneve — 
a ligare igéből származik, ennek magyar je lentése 
»kötni«. Vesszőit fűzvesszők pó t l á sá ra is haszná l ják , 
onnan ered n é m e t Rainweide neve. Veszelszki népies 
n ö v é n y t a n á b a n feljegyzi róla, hogy »A m u n k á s n é m e t e k 
kés-, k an á l - és v a r r ó k o s a r a k a t az honheverésnek idején 
igen szépeket készí tenek a gyenge haj tás iból , amelyek 
á r á n egy-két font só t a h á z a k szükségére beszereznek, 
mikor a rest szomszédjok a k e m é n y p a d k á n egy oldaláról 
a m á s i k r a forgolódva tö l t i az idő t henyéléssel.« 

Rapaics R. 

A holdfény ha tása a növényre . A régiek azt t a r t o t t á k , 
hogy a Holdnak nagy h a t á s a vau a n ö v é n y e k é le tére ; 
csak akkor vetettek, oltottak, amikor a H o l d szerencsés 
csillagzatban j á r t és alkalmazkodtak az ríj holdhoz és a 
hold tö l téhez . Mindez te rmésze tesen idejét mul t babona, 



csak a csillagjóslás k o r á b a n hittek benne. 
De a Holdnak fénye révén van bizonyos 
h a t á s a a n ö v é n y életére, mert a nappalt 
valamennyire meghosszabb í t j a vele. A 
H o l d t ó l a Fö ld r e vert napfény ugyanis 
elég erős ahhoz, hogy bizonyos á thaso -
n í t á s t l ehe tővé tegyen. A holdfénynek 
á l t a l á b a n nincsen gazdasági jelentősége, 
de annyiban mégis számoln i ke l l vele, 
hogy a hos szúnappa lú és röv idnappa lú 
szakaszosság jelenségeiben m é r h e t ő vál­
t o z á s o k a t okoz. Pé ldáu l a búza , az á rpa 
és a konkoly- hosszúnappa lú növény- ; 
ezek a holdfény h a t á s á r a kissé meg­
röv id í t i k fejlődési ide jüke t , n é h á n y 
nappal k o r á b b a n v i r ágzanak , mint 
holdfény né lkü l . Viszont a r ö v i d n a p p a l ú 
növények , éppen ellenkezőleg, a hold­
fény h a t á s á r a megkésnek a v i rágzássa l , 
mert levélze tük erősödik ; i lyen pé ldául 
a szója és a köles . A H o l d t e h á t igen 
kicsi t valami mesterséges éjjeli világí­
t á shoz h a s o n l í t h a t ó ; v i l l amos lámpa a 
ve tés vagy a kert fölött . Rapaics R. 

Tüzesliliom. H a z á n k b a n a fehér­
l i l iomok közül egy sem, a vörösv i rágúak 
közül azonban k e t t ő is honos. Lombos 
e rdőkben gyakoribb a t u r b á n l i l i o m ; ez 
t u r b á n a l a k ú , visszahajló pá r t á j á ró l kapta 
jellegzetes nevét . A tüzesli l iom (Lilium 
bulbiferum) a K á r p á t o k b a n honos és 
lehatol a Bükkhegységbe is. E u r ó p a 
középső részéből szá rmazó növény , az 
Alpokból délre eljutott Olaszországba 
és H o r v á t o r s z á g o n á t Boszniába. Lepel­
levelei na rancssá rgák , sö té ten ponto-
zottak. A vadon t e r m ő pé ldányokon 
kevesebb, t öbbny i r e csak k e t t ő - h á r o m 
a v i rágok száma, a ker t i tüzesl i l iomok 
azonban s ű r ű n leveles s zá rukon nyolc- t izenkét v i rágo t is 
viselnek. Levelei l ándzsásak , kopaszak, felül fényesek. A 
felső levelek hóna l j ában kis h a g y m á c s k á k vannak. Ezek a 
földben hamar gyökere t vernek, gyorsan fejlődnek s s 
belőlük k imeredő szá rak többny i r e m á r a harmadik 
évben v i rágzanak . Erdőszéleken, cserjésekben t anyáz ik , 
onnan azonban a szántóföldekre is kimerészkedik. 
Szépsége m e g h ó d í t o t t a az embert és v i r ágnak beke rü l t 
a kertekbe is. N á l u n k Lippay János m á r a X V I I . század­
ban leír ta : »Sárga avagy narancsszínű, vérrel csepeg­
tetett l i l iom, kinek jó t e m é r d e k szára rakva tetejéig 
levelekkel. A z levele és szára köz t nőnek valami veresses 
b imbócskák , az k ikbü l sz in tén ú g y megnő ez a l i l iom, 
min t az magvábul .* A tüzesli l iom rokonsága elég nagy, 
Ázsiában is, A m e r i k á b a n is vannak rokonai ; azok is 
kedvelt ker t i vi rágok. A z Alpokban honos a sáf rány­
l i l iom (Lilium croceum), Szibéria keleti részén a szibériai­
l i l iom (Lilium davuricum), K í n á b a n a k ína i l i l iom (Lilium 
concolor), J a p á n b a n a japánl i l iom (Lilium Thunbergia-
num), K a n a d á b a n a Karo l iná ig ter jedő kanadail i l iom 
(Lilium philadelphicum), ott felváltja a Karo l iná tó l 
Louis iáná ig honos karol inai l i l iom (Lilium Catesbaei). A z 
u t ó b b i azonban n á l u n k cserépnövény, nem telel á t 
szabadég alatt. A k i a ragyogóvi rágú tüzes l i l iomokban 
gyönyörköd ik , ezekből afa jokból — m i v e l sokker t i alakjuk 
is van — egész g y ű j t e m é n y t á l l í tha t össze. Rapaics R. 

rüzesliliom (Lilium bulbiferum) a 
Mali-Brizovac lábán. 

Velebit-hegységben Karloba fölött, 
Vajda László felvétele. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

András : A mondák állatvilága. 
29 t á b l á v a l és 49 szövegképpel , 
k i r . magy. T e r m é s z e t t u d o m á n y i 

Tasnádi -Kubacska 
8° V I I + 372 oldal , 
Budapest, 1939. A 
T á r s u l a t k i adása . 

A szerző régóta foglalkozik a m o n d á k á l la tv i lágával , 
ezér t k ivá ló s zak tudás sa l í r t a meg k ö n y v é t ; k i t ű n ő el­
beszélő, k i t ű n ő m e s e m o n d ó is ; m o n d a n i v a l ó j á t k ö n n y e ­
dén, é rdekesen és élvezetesen t á r j a az olvasó elé. Meg­
elevenedik e l ő t t ü n k a s á r k á n y , az óriás , a k r á k , a tengeri-
k ígyó, az egysza rvú és minden, amirő l valaha valamilyen 
szö rnyű dolgot olvastunk, hallottunk. A szerző k ö n y v ­
t á r r a va ló t olvasott, hogy a magyar á l l a tmondav i l ág 
is teljes lehessen. A k ö n y v elsősorban a műve lődés tö r t éne t 
s zempon t j ábó l érdekes , csak m á s o d s o r b a n á l l a t t an i 
é r t ékű . N e m mintha á l l a t t an i vona tkozása i nem volná­
nak teljes é r tékűek , hanem, mert műve lődés tö r t éne t 
adatain van a h a n g s ú l y . É p p e n ez a s ikerü l t szerkezet 
fokozza a k ö n y v á l l a t t an i é r t é k é t is, mert élvezetes 
o l v a s m á n y m ó d j á n vési az olvasó lelkébe az igazságot . 
Megtanuljuk, hogyan szüle t ik az á l l a t m o n d a és mi lyen 
k ihal t vagy élő á l l a tok szerepelnek a m o n d á k v i lágában . 
N e m hiszem, hogy akad olvasó, ak i édek lődés nélkül i 



teszi le a k ö n y v e t , a l eg több o lvasó nem fog nyugodni, 
amíg az egészet el nem olvasta. A díszes k iá l l í tású k ö n y v 
gazdag k é p a n y a g á v a l hézagpót ló a magyar irodalomban, 
minden művelődni v á g y ó o l v a s ó n k n a k a legmelegebben 
a jánlom. Éhik Gyula dr. 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Sirályfiókák. A m a d á r h á z i n a g y r ö p d é b e n a lósirály, 
vagy másnéven sárga lábú-ezüs ts i rá ly , (Larus argentatus 
cachinnans Pali.) ezidén i smét fészkelt. L e g u t ó b b négy 
évvel ezelőt t neveltek fel egy fiókát . E z fe lnőt t és ezidén 
egy idősebb t á r s á v a l p á r o s o d o t t . Fészké t ugyanarra a 
helyre rakta, ahol négy évvel ezelőt t volt . H á r o m to j á suk 
volt és mind a h á r o m f ióká juka t felnevelték. A szülők 
a t áp l á l éko t lenyel ték, a z u t á n fiókáik elé a földre k i -
ökrendez ték . Fleinte megint felcsipegették és az apróságo­
kat szorgalmasan k í n á l g a t t á k vele. K é s ő b b a fiókák az 
i lymódon e lébük t á l a l t t áp l á l éko t a földről m á r maguk 
szedeget ték fel. 

A nagy röpdében igen sok m a d á r van. K ö z ü l ü k egyik­
más ik a k is s i rá lyoka t közelebbről akarta megtekinteni, 
de a szülők a t o l a k o d ó k a t a fészektől mindig t á v o l 
t a r t o t t á k . A ké t nagy tantalusz is h i ába v á r t ó rák­
hosszat gyenge s i rá lypecsenyére , a f iókák közelébe 
férkőzniök nem s ikerü l t . K o m o l y összetűzésre azonban 
nem ke rü l t sor. K é s ő b b a helyzet megvá l tozo t t és a ké t 
lósirály a t ö b b i s i rá ly t folyvást hajszolta. A vá l tozás 
oka az volt , hogy a növekedő f iókáknak egyre t ö b b 
t áp l á l ék ra volt szükségük. H i á b a e m e l t ü k fel a röpde 
m a d á r á l l o m á n y á n a k napi adag já t , a bővebben adagolt 
élelmiszerből a t öbb i m a d á r is t ö b b e t fogyasztott és a 
s i rá lyf iókáknak i l ymódon sem jutott t ö b b táp lá lék . 
E g y m á s u t á n keletkeztek a bajok. A lósirá lyok először 
a d a n k a s i r á l y o k a t t á m a d t á k meg. A z u t á n a vihar­
s i rá lyoka t t é p á z t á k meg. A megsérü l t madarakat egy-

Egynapos lósirályfiókák az ál la tker tben. 
Szombath László felvétele. 

Nagy-tengericsillag az ál latkert i akvár ium egyik medencéje üvegfalán. 
Szombath László felvétele. 

m á s u t á n kellett a röpdéből e l t ávo l í t anunk . Végre rá­
eszmél tünk , hogy a fészkelő lós i rá lyok jó l l ako t t rokonai­
kat azé r t hajszol ják és b á n t a l m a z z á k , hogy izgalmukban 
a t á p l á l é k o t k ihány ják , ezt gyorsan fe lkapkodhassák és 
f iókáiknak vihessék. Ú g y s e g í t e t t ü n k a bajon, hogy a 
m á r a n y á n y i lósirály f iókákat a röpdéből e l t ávo l í t o t t uk . 
E r re a hábo rúság egy csapásra megszűn t . A sérüléseikből 
felépült s i r á lyoka t v i s s za t e t t ük a röpdébe és k é t h é t 
m u l t á n a f iókák is v i s szakerü l tek oda. Szülőik m á r 
rá juk sem ismertek és nem is t ö r ő d t e k ve lük . 

A fiatal s i rá lyok tollazata csak h á r o m év m ú l v a 
hasonl í t a szülőkéhez. Most t e h á t még k ö n n y e n felismer­
he t jük őke t . K é s ő b b ez m á r bajosan s ikerül , ezér t 
l á b u k r a szerelt a lumín ium-gyűrűve l j e lö l tük meg őke t . 

Szombath 

A nagy-tengericsillag. A tengericsi l lagokról m á r t ö b b ­
ízben megemlékez tünk és az a k v á r i u m u n k b a n lévő érde­
kesebb fajokat képen is bemutattuk. A nagy-tengeri­
csillagról (Asterias glaciális L.) eddig nem közö l tünk 
képe t , mert ez a faj a szál l í tás t , sajnos, megsínyl i és 
a fogságot nem t ű r i . Mesterségesen kész í t e t t tengeri 
v ízben egy-két hé t ig , gyakran csak n é h á n y napig él. 
A nagy-tengericsillag az Adriai-tengerben honos. A z ott 
élő tengericsillagok közö t t a legnagyobbra nő meg. 
A kar ja ival á t fogot t k ö r á tmérő je n é h a hatvan centi­
méte r . Színe igen vá l toza tos . Szü rke , vö rösba rna , rózsa­
színű p é l d á n y o k is vannak és mindegyiket az a lapsz ín tő l 
el térő hosszú sávok t a r k í t j á k . K a r j a i felső részén hegyes 
tüskesorok vannak. A z egyes t ü s k é k e t majdnem a 
hegyük ig kis pamacsokhoz hasonló c somókban finom 
szá lak t a k a r j á k . A z egyes szá lak végén szabadszemmel 
nem l á t h a t ó p a r á n y i fogók vannak. A tes té re k e r ü l t 
idegen anyagokat ezekkel a kis fogókkal távol í t j a el. 



A nagy-tengericsillag a tengerben r á k o k k a l , tengeri 
sünökkel , főképen cs igákkal és kagy lókka l t áp lá lkoz ik . 
A z osztrigatelepeken igen nagy k á r o k a t okoz. A sziklás 
partokon él. Legszívesebben az á r a p á l y öveze tében 
t anyáz ik . Tes tének alsó részén, karjai hosszában , igen 
sok a p r ó szívólába van. Ezekke l olyan erősen tapad 
a kövekhez , hogy csak nagy üggyel-baj ja l s ikerü l a 
kőről l evennünk . L á b a i közül n é h á n y rendszerint le­
szakad, ső t ha gyűj tés közben nem a kellő óva tosságga l 
j á r u n k el, néha egy-egy karja is leválik. Elvesztett karja 
újból k inő . E z a jó tu la jdonsága csak a szabad te rmésze t ­
ben van meg. Fogságban karjait e g y m á s u t á n elveti és 
ebbe a sérülésbe, sajnos, bele is pusztul. 

A k v á r i u m o k b a n a nagy-tengericsillag r i tka és rövid­
életű vendég . Al ta lános a panasz, hogy fogságban nem 
táplá lkoz ik , elvesztett karjai helyén gyorsan oszlásnak 
indul és a tengerivizet beszennyezi. Anná l ö rvende tesebb , 
hogy a m i nagy-tengericsillagjaink m á r a negyedik 
h ó n a p o t tö l t ik ná lunk , sé r te t lenek és jól t áp lá lkoznak , 
ezért t a l á n még t o v á b b r a is g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k b e n n ü k . 

Szombath 

A z Állatkert ajándékozói . 1940 ápril is , m á j u s , j ún ius és 
jú l ius h a v á b a n a köve tkező a j ándékok érkez tek az 
á l l a t k e r t b e : Dr. Lukács Gézától egy komondor; Ribiczey 
Judittól egy h á z i n y ú l ; Kovács Zsuzsától és Szilágyi Jolán­
tól egy-egy őz; Szász Jánostól, Jakopovits Bélától, Oláh 
Miklósnétól és Kabáczy Ernőtől egy-egy m ó k u s ; Nagy 
Zoltántól egy tengerimalac; ifi. Ganyi Gyulától négy pele ; 
Ősi Mihálytól, Antal Páltól, Szollár Ferenctől, Vinky 
Erzsébettől, Bozsek Emiltől és Miklós Zsófiától egy-egy 
s ü n d i s z n ó ; Nád Edétől egy pumi ; Tóth Mihálytól egy házi-
l ú d ; Gróf Csekonics Endrétőlegy keresztes vipera; Sziráczky 
Sándortól egy egerész- és k é t g a t y á s ö l y v ; Frint Lászlótól 
k é t fehérgólya ; Dr. Beretzk Pétertől egy gul ipán ; 
Dr. Kaufmann Jánosnétól egy csicsörke : Csiszár Jenőtőt 
egy p á v a ; Dr. Mariay Barnabástól egy vö röskánya ; 
Dr. Lechner Józseftől h á r o m k a n á r i ; Dr. Szabó J. Ferenc­
től egy díszhal ; Wiesner Páltól egy rézsikló ; Várdai 
Miklósnétól egy seregély ; Török Istvántól ké t f á t y o l h a l ; 
Brédli Lajostól egy erdeisikló és h á r o m tö rékeny-gy ík ; 
Jászkisér elöljáróságától h á r o m túzok to j á s , Nadler Róbert-
nétöl, Badóczy Zoltántól, Hankus Lajosnétól, Mayerhoffer 
Gusztávtól és Hamburger N.-tői egy-egy mocsá r i t eknős ; 
Hufnagel Rezsőtől ké t mocsár i teknős ; Grünwald Valériá­
tól négy mocsár i t eknös ; Pál Lajosnétól egy kontyosréce ; 
Tímár Istvántól egy erdeipin ty ; Simái Lászlótól egy 
s a r k i b ú v á r ; Semadam Sándortól egy csóka és h á r o m 
kacagóger le ; a szfőv. Erdészeti Hivataltól egy kenderike, 
egy erdeipinty és egy fürj ; Dr. Cziffra Andrástól h á r o m 
t a r i s z n y a r á k ; Bokodi Sándortól k é t egerészölyv ; Dr. 
Fellich Györgynétől egy kabasó lyom ; László Bélától négy 
fehérgólya ; Szönyi Rezsőtől k é t zö ld-hul lámospapagá j ; 
Gróf Nemes Lászlótól ké t ga lambászhé ja ; Szenes Jenötöl 
egy fehérgólya ; Laskay Margittól egy b ú b o s b a n k a ; 
Nemes Bélától egy ezüst fácán ; Nagy Sándornétól egy 
zö ld-hu l lámospapagá j ; Haán Józseftől ké t k u v i k ; Gulyás 
Józsefnétól egy kacagóger le ; Szilágyi Jolántól k é t vörös­
vércse ; Fülöp Jánosnétól és Tóth Gézától egy-egy vörös­
vércse ; Balassa Jenőtől k é t k a n á r i ; Szabó Jenönétöl ké t 
g ö r ö g t e k n ő s ; Nyerges Ferenctől egy ga lambászhé ja ; 
a Székesfővárosi Vásár felügyelőségtől négy gyurgyalag és 
négy tengelic ; Bentheim Máriától egy macskabagoly ; 
a Soroksári Textil-Részvénytársaságtól egy p á v a ; Szabó 
Kornéltól és Fábián Ferenctől k é t - k é t kuvasz ; a Magyar 
Kutyatenyésztők Egyesületétől, Garai Károlytól, Kertész 

Imrétől és Gróf Nemes Ferenctől egy-egy vörösróka; 
Klein Stefitől egy fehéregér ; Bory Antalnétól négy 
mókus ; Barna Bélától egy őzgida ; Heinrich Katinkától 
egy pumi ; Jánossy Magdától egy foxterrier és Berkovits 
Árpádtól egy kuvasz. 

A z 1940 ápri l is , má jus , j ún iu s és jú l ius hónapokban 
beérkeze t t a j á n d é k o k a t ezú ton is h á l á s a n köszöni az 

Az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

A Z I F J Ú S Á G N A K 

M E S E A V E R É B R Ő L É S A 
G A L A M B R Ó L . 

írta ; Reményi Józsefné. 

Amikor az Úristen kiűzte a paradicsomból 
a bűnbe esett első emberpárt, a föld még kopár 
volt és sivár ; nem nőtt rajta fű, nem nyílt virág. 

Az Úr Ádámot és Évát megsajnálta és meg­
parancsolta a verebeknek — mert már a para­
dicsomban is ők voltak a legtöbben — szedjék 
össze a búzaszemeket, de csak a szépét, a nagyját, 
csakis a legjavát, repüljenek szerte-szét a világ­
ban, szórják el a magokat, hogy mindenütt búza 
nőjön, kalászt érleljen, a kalászból kenyér legyen. 

A verebek neki is láttak a szemezésnek, de 
ahelyett, hogy csőrükben elvitték volna a búza­
magot, hogy világszerte elhintsék, mind lenyelték. 
Már olyan kövérek voltak, hogy- mozdulni sem 
tudtak. 

Amikor az Úristen ezt meglátta, nagyon 
megharagudott a haszontalan madárra. 

Megparancsolta a galamboknak, hogy ők 
vessék el a búzamagokat. 

A galambok össze is szedték, ami még meg­
maradt, de már csak az alja volt, az apraja, amit 
a verébkék meghagytak. 

Azért van az, hogy a búza már csak egy kalászt 
hoz ; a Paradicsomban még tíz kalász is nőtt 
egy száron. 

Az Úristen megáldotta a galambokat, hogy 
ők legyenek az ember kedves madarai, akiket 
mindenki szeret. A verebeket pedig megbüntette, 
hogy sohase ehessenek tiszta búzaszemet. 

Ezért lettek a madárvilág kitaszítottjai; 
mindenhonnan elkergetik őket, csak morzsákhoz 
jutnak mások terített asztaláról, szemétdombon, 
út porában szedik össze élelmüket. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a . 


